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Deutsch

Montagehinweise /
Bedienungshinweise

Die Wanne darf nicht im AuBenbereich installiert werden.

Die Tirbreite des Aufstellungsortes muss beachtet werden. Die
Masse kénnen den technischen Daten entnommen werden.

Die Wanne muss auf einem fir Feuchtrdume geeigneten
FuBboden montiert werden.

Der FuBboden muss eine Mindestbelastung von 550 kg/m?
aufweisen. Der FuBboden muss ausreichend nivelliert sein, d. h.
der FuBboden muss waagerecht und eben sein.

Die Wanne muss so installiert werden, dass die
Sicherheitsbereiche nach E IEC 60364-7-701 /
DIN VDE 0100 T 701 eingehalten werden.

Aufgrund der Bauart der Wanne, muss der Ablauf im
Bodenbereich vorgesehen werden. Ein abwasserseitiger
Anschluss aus der Wand ist nicht méglich.

Der Abwasseranschluss ist nach den derzeitig giiltigen DIN

1986/EN12056 und den érilichen Vorschriften durchzufihren.

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden
untersucht werden. Nach dem Einbau werden keine Transport-
oder Oberfléchenschéden anerkannt.

Es darf nur geeignetes Befestigungsmaterial
verwendet werden! Die beigelegten Schrauben
und Dibel sind nur fir Beton geeignet. Bei
anderen Bodenaufbauten sind die
Herstellerangaben des Diibelherstellers zu
beachten.

Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- und
Schnittverletzungen Handschuhe getragen werden.

Wird die Wanne zum FuBboden hin abgedichtet, darf eine von
den drei Revisionssffnungen nicht abgedichtet werden, damit
eventuell auftretendes Leckwasser sichtbar werden kann.

Nach Aufstellung der Wanne muss der Installateur eine
Dichtheitsprisfung der Wanne durchfishren.

Der Installateur muss die Ordnungsgemé@Be Ubergabe der
montierten Wanne auf der dafiir vorgesehenen Seite der
Montageanleitung bestétigen.

Wartungshinweise

Es darf kein essigsdurehaltiges Silikon verwendet werden.
Durch den Gebrauch von essigsdurehaltigem Silikon werden
die Bauteile des Produktes beschadigt.

Fir das Verfugen zwischen den Elementen empfehlen wir
pilzhemmenden Sanitarsilikon. Es kann unter Umstdnden nach
einiger Zeit zu Verférbungen des Silikondichtstoffes kommen.
Silikonfugen sind Wartungsfugen und unterliegen nicht der
Gewidhrleistung.

Reinigungsempfehlung siehe beiliegende Broschiire.

Sicherheitshinweise

Warnung vor Rutschgefahr

Wird die Wanne im 6ffentlichen Bereich
verwendet, missen optional erhdltiliche Anti-
Rutsch-Aufkleber montiert werden. (#95434000)

A Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen und
/ oder sensorischen Einschrdnkungen dirfen nicht
unbeaufsichtigt das Produkt benutzen. Personen die unter
Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das Produkt
nicht benutzen.

A Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und

Kérperreinigungszwecke eingesetzt werden.
A Die Badewassertemperatur darf 40°C nicht Gbersteigen.

A Es diirfen keine elektrische Verbraucher z. B. Féhn, Radio

usw. in der N&he oder in der Wanne verwendet werden.

A Nach jedem Bad muss die Wanne entleert werden.

A Das Produkt darf in seiner Bauart nicht veréndert werden.
Es diirfen nur orgininal Ersatzteile verwendet werden.

A Um die Kippgefahr der leeren Wanne zu vermeiden, muss
diese befestigt werden.

Die Wanne wurde ordnungsgemdf3 nach Vorgaben der
Montageanleitung der Firma Hansgrohe SE sowie der
zutreffenden DIN / EN Normen installiert und die Dichtigkeit
der Wanne und der Installation gepriift.

Datum Firma / Stempel / Unterschrift



Francais

Instructions pour le montage /
Recommandations pour l'utilisation

La baignoire ne doit pas étre installée & l'extérieur.

Respecter la largeur de porte du lieu d'installation. La masse est
indiquée dans les caractéristiques techniques

La baignoire doit étre montée sur un sol convenant aux salles
humides.

Le sol doit supporter une charge minimum de 550 kg/m?. Le sol
doit étre suffisamment nivelé, c'est-a-dire qu'il doit étre
horizontal et plan.

La baignoire doit étre installée de maniére &
respecter les zones de sécurité selon E IEC

60364-7-701 / DINVDE 0100 T 701,

Vu le type de montage de la baignoire, I'écoulement doit étre
prévu au niveau du sol. Il n'est pas possible de prévoir un
écoulement d'eau & partir du mur.

Le raccord d'écoulement d'eaux usées doit étre fait selon la
norme DIN 1986/EN12056 actuellement en vigueur et
conformément aux direcives locales

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun
dommage pendant le transport Aprés le montage, tout
dommage de transport ou de surface ne pourra pas étre
reconnu

On ne pourra utiliser que des produits de fixation
appropriés! Les vis et les chevilles livrées ne
convienne qu' au mur en béton. Pour ce qui des
autres éléments montés sur le sol, respecter les
indications du fabricant de chevilles.

Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter
toute blessure par écrasement ou coupure

Si la baignoire est étanchée jusqu'au niveau du sol, l'une des
trois ouvertures d'inspection ne doit pas étre étanchée pour
permettre la détection rapide de fuites d'eau éventuelles.

Une fois la baignoire mise en place, l'installateur doit procéder
& un contréle de son étanchéité.

L'installateur doit confirmer la réception de la baignoire
correctement montée sur la page des instructions de montage
prévue & cet effet.

Recommandations pour la maintenance

Il est interdit d'utiliser du silicone & base d'acide citrique. Le
silicone & base d'acide citrique endommage les composants du
produit.

Pour effectuer les joints entre les éléments, nous recommandons
d'utiliser un silicone anti-bactériel. Au bout d'un certain temps, il
est possible que le joint en silicone se colore Les joints en
silicone devant étre entretenus, ils ne font pas partie intégrante
de la garantie

Pour les conseils d’entretien, voir la brochure ci-jointe.

Consignes de sécurité

Risque de glissement

Si la baignoire est utilisée dans un endroit
publique, les patchs antidérapants, fournis en
option, doivent éire montés. (#95434000)

A Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A Le systtme de douche ne doit servir qu'a se laver et &
assurer I'hygiéne corporelle.

A La température de I'eau du bain ne doit pas dépasser
40°C.

A Il est interdit d'utiliser des appareils électriques, tels que
séche-cheveux, radio, efc. & proximité immédiate ou dans
la baignoire.

A La baignoire doit étre vidée aprés chaque bain.

A Il est interdi de modifier le type de construction du produit.
N'utiliser que des piéces de rechange d'origine

A La baignoire vide doit étre fixée pour éviter tout risque de
basculement.

La baignoire a été installée conformément aux directives des
instructions de montage de la société Hansgrohe SE et aux
normes DIN / EN correspondantes, et I'étanchéité de la
baignoire ainsi que de l'installation a été contrélée

Date Société / Tampon / Signature



English

Installation Instructions / Operating
Instructions

The tub must not be installed outdoors.

The door width of the installation site must be taken into
consideration. The dimensions can be taken from the technical
specifications.

The tub must be installed on a floor that is suited for high-
moisture rooms.

The required minimum floor load is 550 kg/m2. The floor must
be levelled properly, i.e. it must be horizontal and even.

The tub must be installed so that the safety areas
are ensured as per E [EC 60364-7-701 / DIN
VDEOT00T701.

Because of its design, the tub must have its drain in the floor
area. There is no possible drain connection in the wall.

The drain connection must be made as per the currently valid

DIN 1986/EN12056 and the local regulations.

Prior to installation, inspect the product for transport damages.
After it has been installed, no transport or surface damage will
be honoured.

Only suitable fastening material may be used!
The enclosed screws and plugs are only suitable
for concrete. With different floor structures, the
dowel manufacturer's instructions must be
observed.

Gloves should be worn during installation to prevent crushing
and cutting injuries.

If the tub is sealed toward the floor, one of three inspection
openings may not be closed up to be able to detect water
leaks.

After installing the tub, the installer must perform a leak test on

the tub.

The installer must confirm the proper transfer of the installed tub
on the respective page of the installation instructions.

Maintenance Instructions

Do not use silicone that contains acedic acid. If silicone
containing acedic acid is used, the components of the products
will be damaged.

We recommend fungus-resistant sanitary silicone for filling the
gaps between the elements. After a while, the silicone sealant
may become discoloured. Silicone gaps require maintenance
and are not covered by warranty.

Cleaning recommendations, see enclosed brochure.

Safety Notes

Warning of slippery surfaces.
If the tub is to be used in public areas, optional

anti-slip stickers must be applied. (#95434000)

A Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this shower system
without proper supervision. Persons under the influence of
alcohol or drugs are prohibited from using this shower
system.

A The shower system may only be used for bathing, hygienic
and body cleansing purposes.

A The bath water temperature may not exceed 40°C.

A Do not use electrical devices, such as hair dryers, radios,
etc. near or inside the tub.

A The tub must be emptied after every bath.

A The product's design must not be altered. Only use original
spare parts.

A In order to prevent the tub from tipping over, it must be
secured.

The tub was installed properly as indicated by the installation
instructions by Hansgrohe SE as well as per the respective DIN
/ EN standard. The tub was also inspected for leaks and proper
installation.

Date Company / Stamp / Signature



Italiano

Istruzioni per il montaggio / Istruzioni
operative

La vasca non deve essere installata all'esterno.

E' necessario prestare attenzione alla larghezza della porta del
locale in cui si vuole effettuare l'installazione.

La vasca deve essere montata su un pavimento adatto per
locali umidi.

Il pavimento deve sopportare almeno un carico minimo di 550
kg/m2. Il pavimento deve essere sufficientemente livellato,
ovvero esso deve essere orizzontale e piano.

La vasca deve essere installata in maniera tale da
mantenere le zone di sicurezza di cui nella E IEC

60364-7-701 / DINVDE 0100 T 701.

A seguito del tipo di montaggio della vasca, lo scarico deve
essere progettato nell'area del pavimento. Non & possibile un
allacciamento delle acque reflue a parete

L'allacciamento delle acque reflue deve essere effettuato in
osservanza delle DIN 1986/EN12056 e delle disposizioni di

legge locali.

Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano
stati danni durante il trasporto. Una volta eseguito il montaggio,
non verranno riconosciuti eventuali danni di trasporto o delle
superfici.

Usare esclusivamente del materiale di fissaggio
adattol! Le viti ed i tasselli inclusi sono adatti solo
per calcestruzzo. In caso di varianti di pavimento
diverse, & necessario osservare le indicazioni del
produttore dei tasselli.

Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e
da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Se la vasca viene sigillata con il pavimento, una delle tre
aperture di ispezione non deve essere sigillata, affinché siano
visibili eventuali perdite d'acqua.

Una volta installata la vasca, l'installatore deve effettuare una
verifica della tenuta della stessa.

L'installatore deve confermare, sulla pagina appositamente
prevista nelle istruzioni di montaggio, che la consegna della
vasca montata & conforme alle normative in proposito.

Istruzioni di manutenzione

Non bisogna utilizzare silicone contenente acido acetilico.
L'utilizzo di silicone contenente acido acetilico danneggia i
componenti della vasca.

Per le fughe fra gli elementi consigliamo I'utilizzo di silicone
funghicida per sanitari In determinate situazioni, dopo un po’ di
tempo si pud avere una colorazione del sigillante acrilico. Le
fughe in silicone sono fughe di manutenzione e dunque non
coperte da garanzia.

Suggerimenti per la pulizia: vedi il prospetto accluso.

Indicazioni sulla sicurezza

Avviso di pericolo di scivolamento
Qualora la vasca venga utilizzata in un luogo
pubblico, & necessario montare gli adesivi anti-
scivolo disponibili come accessorio opzionale.

(#95434000)

A | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto I'effetto di droghe o
alcolici.

A Il sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamente per
I'giene del corpo.

A La temperatura dell'acqua della vasca non deve superare

i 40°C.

A Nelle vicinanze della vasca non devono essere utilizzati
apparecchi elettrici come asciugacapelli, radio, ecc.

A Dopo ogni bagno & necessario svuotare la vasca.

A Non deve essere modificato il sistema di costruzione del
prodotto. Vanno utilizzati esclusivamente ricambi originali.

A Per evitare il rischio di rovesciamento della vasca vuota,
essa deve essere fissata.

La vasca & stata montata in conformitd con le indicazioni
contenute nelle istruzioni di montaggio della ditta Hansgrohe
SE, nonché con le norme DIN / EN in proposito e la tenuta
della vasca e la sua installazione sono stati verificati.

Data Ditta / Timbro / Firma



Espaiiol

Indicaciones para el montaje /
Instrucciones de manejo

No debe instalarse la bafiera en el exterior.

Debe tenerse en cuenta la anchura de la puerta del espacio de
instalacién. La masa puede ser sacada de la documentacién
técnica.

Instalar la bafera sobre un suelo apropiado para la humedad.

El suelo debe soportar una carga minima de 550 kg/m2.
Nivelar el suelo suficientemente, es decir que el suelo debe ser
horizontal y plano.

La bafiera debe instalarse de modo que se
mantengan las dreas de seguridad segdn E IEC
60364-7-701 / DINVDEO100T 701.

Debido al modelo de la bafiera, el tubo de salida debe estar
ubicado en el suelo. No se puede realizar una conexién de
desagiie desde el muro.

La conexién para el desagiie debe ser efectuada de acuerdo a
la norma DIN 1986/ EN12056 vélido actualmente y a las
disposiciones del lugar.

Antes del montaje se debe examinarse el producto contra
dafos de transporte. Después de la instalacién so se reconoce
ningln dafio de transporte o de superficie.

iUsar exclusivamente el material de fijacién
adecuado! Los tornillos y tarugos incluidos son
solamente apropiados para hormigén. Para otfros
tipos de estructuras de suelos deben tenerse en
cuenta las instrucciones del fabricante del taco.

Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas
por aplastamiento o corte.

Si se impermeabiliza la bafiera con el suelo, no se debe
impermeabilizar una de las tres aperturas para revisién, para
que en caso de que se presente agua de fuga, ésta pueda ser
visible.

Tras instalar la bafiera, el instalador debe realizar una
comprobacién de la impermeabilidad de la misma.

El instalador debe confirmar la entrega correcta de la bafiera
montada en la pdgina de las instrucciones de montaje prevista
para ello.

Instrucciones de mantenimiento

No se puede utilizar ninguna silicona que contiene dcido
acético. Debido al uso de silicona que contiene dcido acético
se pueden deteriorar componentes del producto.

Para la unién de los elementos recomendamos silicona
sanitaria, inhibidora de hongos. Segin las circunstancias puede
producirse una coloracién del material de la silicona, después
de un tiempo. Juntas de silicona son juntas que necesitan
mantenimiento y no estdn cubiertas por la garantia.

Para las instrucciones de limpieza, ver el folleto adjunto.

8

Indicaciones de seguridad

Advertencia de peligro de resbalamiento
Si la bafiera es usada en un drea piblica, deben
montarse las etiquetas adhesivas antideslizantes,

suministradas opcionalmente. (#95434000)

A Nifos, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema de
duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran bajo el
efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de
duchas.

A La griferia solo debe ser utilizada para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A La temperatura del agua de la bafiera no deben
sobrepasar los 40°C.

A No debe usarse ningdn artefacto eléctrico como p. €.
secador de pelo, radio, etc. cerca o en la misma bafiera.

A Después de cada bafio debe vaciarse la bafiera.

A El producto no puede ser modificado en su forma
constructiva. Solo se pueden utilizar componentes de
repuesto originales.

A Para evitar el peligro de inclinacién de la bafera vacia,
ésta deberd fijarse.

La bafiera se ha instalado correctamente, segin las
especificaciones de las instrucciones de montaje de la empresa
Hansgrohe SE y de las normas DIN / EN aplicables, y se ha
comprobado la impermeabilidad de la bafiera y de la
instalacién.

Fecha Empresa / Sello / Firma



Nederlands

Montage-instructies /
Bedieningsinstructies

Het bad mag niet buiten geinstalleerd worden.

Er moet rekening gehouden worden met de breedte van de
deuropening van de opstelplaats. De afmetingen vindt u in de
technische gegevens.

Het bad moet worden gemonteerd op een bodem die geschikt
is voor natte kamers.

De vloer moet tenminste 550 kg/m? belastbaar zijn. De bodem
moet voldoende genivelleerd zijn, d. b. dat hij waterpas en
effen moet zijn.

Bij de installatie van het dab moet ervoor
gezorgd worden dat de veiligheidszones conform
E IEC 60364-7-701 /DINVDEO100T 701 in

acht genomen worden.

Door de bouwwijze van het bad moet de afvoer in de bodem
voorzien worden. Een afvoeraansluiting in de wand is niet
mogelijk.

De afvoeraansluiting moet vitgevoerd worden conform de
actueel geldige norm DIN 1986/EN12056 en de plaatselijke

voorschriften.

Vé6r de montage moet het product gecontroleerd worden op
transportschade. Na de inbouw wordt geen transport- of
oppervlakteschade meer aanvaard.

Er mag alleen geschikt bevestigingsmateriaal
worden gebruiki! De bijgevoegde schroeven en
pluggen. Bij andere bodemopbouwen moet de
informatie van de pluggenfabrikant in acht
genomen worden.

Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden
handschoenen worden gedragen.

Wanneer het bad met de bodem wordt afgedicht, mag één van
de drie revisieopeningen niet afgedicht worden zodat eventuele
lekken zichtbaar kunnen zijn.

Na de opstelling van het bad moet de installateur de dichtheid
van het bad controleren.

De installateur moet de reglementaire oplevering van het
gemonteerde bad bevestigen op de daartoe voorziene pagina
van de montagehandleiding.

Onderhoudsinstructies

Er mag geen azijnhoudende silicone gebruikt worden. Door het
gebruik van azijnhoudende silicone worden de onderdelen van
het product beschadigd.

Om de openingen tussen de elementen op te voegen, bevelen
wij schimmelwerende sanitaire silicone aan. De silicone kan na
enige tij[d gaan verkleuren. Siliconevoegen moeten na verloop
van tijld vervangen worden, wat niet onder de garantie valt.

Reinigingsadvies zie bijgevoegde brochure.

Veiligheidsinstructies

Waarschuwing voor slipgevaar

Wanneer het bad wordt gebruikt in een publieke
zone, moeten de optioneel verkrijgbare
antislipstickers aangebracht worden.

(#95434000)

A Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesysteem
niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder invloed
van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet
gebruiken.

A Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

A De temperatuur van het badwater mag niet hoger zijn dan
40°C.

A Er mogen geen elekirische toestellen, bv. haardroger,
radio, e.d. gebruikt worden in het bad of in de buurt
ervan.

A Na het nemen van een bad moet het telkens leeggemaakt
worden.

A De bouwwijze van het product mag niet veranderd
worden. Er mogen alleen originele onderdelen gebruikt
worden.

A Om te vermijden dat het lege bad kantelt, moet het

bevestigd worden.

Het bad werd reglementair geinstalleerd volgens de gegevens
in de montagehandleiding van de firma Hansgrohe SE en de
desbetreffende DIN / EN normen en de dichtheid van het bad
en de installatie werden gecontroleerd.

Datum Firma / Stempel / Handtekening



Dansk

Monteringsanvisninger /
Betjeningshenvisninger

Karret mé ikke installeres udendgrs.

Der skal tages hgjde for derens bredde pé opstillingsstedet.
Dimensionerne kan efterlaeses i de tekniske data.

Karret skal monteres p& et gulv, som er egnet til védrum.

Gulvet skal kunne klare en belastning p& mindst 550 kg/m2.
Gulvet skal vaere tilstraekkeligt nivelleret, dvs. gulvet skal vaere
vandret og plan.

Karret skal installeres séledes, at
sikkerhedsomréderne iht. E IEC 60364-7-701 /
DIN VDE O100 T 701 overholdes.

P& grund af karrets konstruktion, skal aflabet planleegges i
gulvet. Et afleb af spildevand i vaeggen er ikke muligt.

Spildevandsaflgbet skal gennemfares iht. DIN 1986/EN
12056 og de til dato geeldende lokale forskrifter.

For monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader.
Efter monteringen godkendes transportskader eller skader pd
overfladen ikke leengere.

Anvend kun egnet befeestigelsesmateriale. De
vedlagte skruer og rawlplugs er kun egnet il
beton. Ved andre opbygninger pa gulvet, skal
der tages hejde for dyvelproducentens
anvisninger.

Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé
kvaestelser og snitsr.

Hvis karret taetnes i gulvretning, mé& en af de tre
inspektions&bninger ikke taetnes s& eventuelle laekager bliver

synlige.

Efter opstilling af karret, skal installateren gennemfare en
teethedspreve aof karret.

Installateren bekraefter den korrekte udlevering af karret pé& den
péagaeldende side i monteringsvejledningen.

Vedligeholdelsesanvisninger

Der mé ikke bruges silikone som indeholder eddikesyre. Brugen
af silikone som indeholder eddikesyre, beskadiger produktets
komponenter.

Til fugning mellem elementerne anbefaler vi svampehaemmende
sanitetssilikone. Efter nogen tid kan farven of silikone taetninger
evt. skifte. Silikonefuger er servicefuger og ikke daekket af
garantien.

For anbefalinger til rengaringen, se venligst den vedlagte
brochure.
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Sikkerhedsanvisninger

Advarsel mod fare for udskridning
Hvis karret bruges i offentlige omréder, skal de
medleverede “skridsikre” klistermaerker, som

valgfrit kan kebes, monteres. (#95434000)

A Barn som ogsd voksne med fysiske, mentale og / eller
sensoriske begraensninger mé& ikke bruge brusersystemet
uden opsyn. Personer som er under indflydelse af alkohol
eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A Brusersystemet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
rengeringsformdl.

A Badevandstemperaturen mé ikke overskride 40°C.

A Elforbrugere som f.eks. fantarrer, radio osv. mé& ikke
bruges i naerheden of eller i karret.

A Efter hvert bad skal karret tammes.

A Produktets konstruktion md ikke forandres. Er mogen alleen
originele onderdelen gebruikt worden.

A For at undgé faren for at det tomme kar vaelter, skal den
monteres.

Karret blev installeret korrekt iht. anvisningerne i
monteringsvejledningen fra firma Hansgrohe SE som ogsé
korrekt installeret iht. de pdgaeldende DIN / EN standarder og
karret og installationens taethed blev kontrolleret.

Dato Firma / Stempel / Underskrift



Portugués

Avisos de montagem / Instrucées de
manuseamento

A banheira ndo pode ser instalada ao ar livre.

Deve ter-se atencdo & largura da porta no local de instalacdo.
As dimensées podem ser consultadas nos dados técnicos.

A banheira tem que ser montada sobre um pavimento
adequado para recintos hdmidos.

Requer um pavimento de carga minima de 550 kg/m2. O
pavimento tem que estar devidamente nivelado, ou seja, o
pavimento tem que estar plano e horizontal.

A banheira tem que ser instalada de forma a
respeitar as dreas de seguranca segundo E [EC

60364-7-701 / DINVDE 0100 T 701.

Devido ao tipo de construcdo da banheira, é necessdrio prever
o escoamento na zona do pavimento. Ndo é possivel uma
ligagdo dos efluentes a partir da parede.

A ligacdo dos efluentes deve ser efectuada de acordo com as
normas DIN 1986/EN12056 e de acordo com as prescricoes
locais em vigor.

Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente
a danos de transporte. Apds a montagem ndo sdo aceites
quaisquer danos de transporte ou de superficie.

Apenas deve ser utilizado material de fixacdo
compativel. Os parafusos e buchas incluidos s@o
apenas adequados para betdo. Em caso de
outras estruturas do chdo, devem ser consultadas
as indicacdes do fabricante das buchas.

Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecgéo,
de modo a evitar ferimentos resultantes de entalamentos e de
cortes.

Se a banheira for vedada em relacdo ao pavimento, ndo se
pode vedar uma das trés aberturas de revisdo, de modo a
tornar visivel a ocorréncia de eventual dgua de fuga.

Apés a instalacdo da banheira, o técnico de instalacdo deve
efectuar um teste de estanqueidade.

O técnico de instalacdo tem que confirmar a entrega correcta
da banheira montada, na respectiva pagina das instrucées de
montagem.

Avisos de manutencéo

Né&o pode ser utilizado silicone com teor de dcido acético. Os
componentes do produto sdo danificados com a utilizacdo de
silicone com teor de dcido acético.

Para a colagem das juntas nestes elementos recomendamos a
utilizacdo de silicone sanitdrio de caracteristicas anti-fongicas.
Passado algum tempo pode, eventualmente, ocorrer a
descoloracdo do silicone. As juntas em silicone sdo juntas de
manutenc&o e ndo séo abrangidas pela garantia.

Consultar a seguinte brochura sobre as recomendacées de
limpeza.

Avisos de seguranca

Perigo de derrapagens

Se a banheira for utilizada no sector piblico, é
necessdrio aplicar os dispositivos antiderrapantes,
de fornecimento opcional. (#95434000)

A Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a influéncia
de dlcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema de

duche.

A O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins de

higiene pessoal.

A A temperatura da dgua de banho néo pode ser superior a
40°C.

A Néo podem ser utilizados nenhuns consumidores
eléctricos préximos da banheira como, por exemplo,
secador, rédio, etc.

A Apés cada banho deve-se esvaziar a banheira.

A O produto ndo pode sofrer quaisquer alteracdes no seu
tipo de construcdo. Sé podem ser utilizadas pecas
sobressalentes originais.

A De modo a evitar o perigo de tombamento da banheira
vazia, é necessdrio fixd-la.

A banheira foi correctamente instalada de acordo com as
definicdes nas instrucdes de montagem da firma Hansgrohe SE
e em conformidade com as respectivas normas DIN / EN e a
estanqueidade da banheira e da instalacéo foi devidamente
testada.

Data Firma / Carimbo / Assinatura



Polski

Wskazéwki montazowe / Wskazowki
dot. obstugi

Wanny nie mozna zainstalowaé na wolnym powietrzu

Nalezy przestrzegaé wiaéciwej szerokoéci drzwi miejsca
montazu. Wymiary znajdujq sie w danych technicznych.

Wanne nalezy zamontowaé na podiodze wiasciwej dla
mokrych pomieszczen.

Podtoga musi mieé min. wytrzymato$é 550 kg/m2. Podtoga
musi byé w wystarczajgcy sposéb wyréwnana, tzn. podtoga
musi byé pozioma i réwna.

Wanna musi byé zainstalowana w taki sposéb,
by zachowad odstepy bezpieczenstwa zgodnie z

EIEC 60364-7-701 / DINVDE 0100 T 701.

Ze wzgledu na rodzaj konstrukcji wanny odptyw nalezy
przewidzieé w obszarze dna. Nie jest mozliwe umieszczenie
przytgcza odptywu w écianie.

Odptyw $ciekéw musi by¢ wykonany wedtug normy DIN
1986/EN12056 i obowigzujgcych miejscowych przepiséw.

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod kgtem
szkéd transportowych. Po montazu nie widaé zadnych szkéd
transportowych ani szkéd na powierzchni.

Dopuszczalne jest wykorzystanie tylko

odpowiedniego materiatu mocujgcego.

Umieszczone w dostawie $ruby i kotki rozporowe

sq przeznaczone tylko do betonu. Przy innych

rodzajach montazu podtogowego nalezy

przestrzegaé danych producenta kotkéw
rozporowych.

Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy przeciecia,
podczas montazu nalezy nosié rekawice.

Jezeli wanne uszczelnia sig od strony podtogi, wéwczas nie
mozna uszczelnié jednego z trzech otworéw rewizyjnych, zeby
umozliwié obserwacje ewent. wydostajqcej si¢ wody
przeciekowei.

Po ustawieniu wanny instalator musi przeprowadzié kontrole
szczelnodci wanny.

Instalator musi potwierdzié na przewidzianej do tego stronie
instrukcji montazu wiasciwe przekazanie zamontowane;j
wanny.

Wskazowki dot. konserwacji

Nie stosowaé zadnych silikonéw zawierajgcych kwas octowy.
Uzycie silikonu zawierajgcego kwas octowy powoduje
uszkodzenie podzespotéw produktu.

Do spoinowania elementéw zaleca sig uzycie silikonu
sanitarnego powstrzymujgcego powstawanie grzyba. W
okreslonych warunkach po pewnym czasie moze dojsé do
przebarwienia silikonowego materiatu uszczelniajgcego.
Spoiny silikonowe wymagaijq konserwacii i nie sq objete
gwarancjq.
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Zalecenie dotyczqce pielegnacii, patrz dofqczona broszura.

Wskazowki bezpieczenstwa

Ostrzezenie o niebezpieczenstwie
poslizgu

Jezeli wanna uzywana jest w miejscu publicznym,
wéwczas nalezy zamontowaé opcjonalnie
dostepne naklejki przeciwposlizgowe.
(#95434000)

A Zaréwno dzieci, jak i dorodli z fizycznymi, psychicznymi
i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq korzysta¢ z
prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce sie pod wptywem
alkoholu lub narkotykéw nie mogq korzystaé z prysznica.

A Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A Temperatura kgpieli nie moze przekracza¢ 40°C.

A W wannie ani w jej poblizu nie mozna uzywaé
przyrzqdéw elekirycznych jak suszarka do wtoséw, radio.

A Po kazdej kapieli wanne nalezy opréznic.

A Nie mozna zmieniaé konstrukeji produktu. Uzywaé mozna
jedynie oryginalnych czeéci zamiennych.

A W celu unikniecia niebezpieczenstwa przewrécenia pustej
wanny, nalezy jg zamocowaé.

Wanna musi byé zainstalowana zgodnie z instrukcjg montazu
firmy Hansgrohe SE oraz z wtasciwymi normami DIN / EN, a
szczelno$d i instalacja muszq zostaé skontrolowane.

Data Firma / Pieczgtka / Podpis



Cesky

Pokyny k montazi / Pokyny k obsluze
Vana nesmi byt instalovana venku.

Dbeijte na sitku dvefi u mista instalace. Rozméry Ize zjistit z
technickych 4dajo.

Vanu je treba instalovat na podlaze, kterd je vhodnd pro vlhké
prostory.

Podlaha musi vykazovat minimélni zatizeni 550 kg/m?.
Podlaha musi byt dostate&né nivelizovand, tzn. Ze musi byt
vodorovnd a rovnd.

Vana mus{ byt instalovana tak, aby byly
dodrzeny bezpe&nostni odstupy podle E IEC
60364-7-701 / DIN VDE 0100 T 701.

Vzhledem ke konstrukci vany musite montdz provést na
podlahu. Pfipojeni odpadu ze stény neni mozné.

Pfipojeni odpadu je tfeba vykonat podle platné normy DIN
1986/EN 12058 a podle mistnich pfedpist.

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi
transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou uzndny z&dné
$kody zpUsobené transportem nebo poskozeni povrchu.

Pouzit se smi jen odpovidaijici upeviiovaci
materidl! Pfilozené $rouby a hmozdinky jsou
vhodné pouze do betonu. U ostatnich
podlahovych montdzi musi byt dodrzeny Gdaje
vyrobce hmozdinek.

Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je nutné pfi
montdZi nosit rukavice.

Pokud je vana utésnénd k podlaze, musite jeden ze fii reviznich
otvorl nechat neutésnény, aby bylo mozné zjistit pfipadnd
prosakujici mista.

Po ustaveni vany musi instalatér provést zkousku t&snosti vany.

Instalatér musi potvrdit fadné preddni instalované vany na
pfisluiné strdnce montdzniho ndvodu.

Pokyny k udrzbé

Nesmi byt pouzit Z&dny silikon obsahuijici kyselinu octovou.
Pouzitim silikonu s obsahem kyseliny octové pogkodite
konstrukéni prvky produktu.

Pro vyspdrovani mezi jednotlivymi &&stmi doporuéujeme pouzit
sanitarni silikon zabrafiujici tvorbé plisni. Za uréitych okolnosti
moZe po n&jakém Ease doijit ke zbarveni silikonové tésnici latky.
Silikonové spdry jsou souédsti Gdrzby a nepodléhaiji proto
zdruce.

Doporucenf k &isténi viz pfiloZzend brozura.

Bezpecnostni pokyny

Varovani pred nebezpecim uklouznuti
Pokud bude vana pouzivana pro vefejné Géely,
musite namontovat i protismykové ndlepky, které

je ffeba dodateéné priobjednat. (#95434000)

A Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dudevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez dozoru.
Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi produkt
pouzivat.

A Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za Géelem
télesné hygieny.

A Teplota vody na koupdni nesmi prekrogit 40°C.

A V blizkosti vany nebo ve vané se nesmi pouzivat zadné
elektrické spotiebice, napf. fén, rddio atd.

A Po kazdé koupeli je treba vanu vypustit.

A Konstrukce produktu nesm{ byt mé&n&na. Smi se pouzivat
pouze origindlni ndhradni dily.

A Pro zabrénéni nebezpedi pieklopeni prazdné vany je
treba ji upevnit.

Vana byla ¥adné instalovéna podle pokynd v ndvodu na
montdz firmy Hansgrohe SE a podle pfisluinych norem DIN /
EN a t&snost vany a instalace byla zkontrolovéna.

Datum Firma / Razitko / Podpis
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Slovensky

Pokyny pre montaz / Pokyny pre
pouzivanie
Vafu nesmiete indtalovaf vonku.

Dbaijte na sirku dveri miesta, kde chcete vafiu postavit. Miery
mdzete ndjst v technickych ddajoch.

Vafu musite montovaf na podlahe, ktord je vhodné pre vihké
miestnosti.

Podlaha musi vykazovat minimélne zafazenie 550 kg/m?2.
Podlaha musi byt dostatoéne nivelizovand, tzn. Ze musi byf
vodorovnd a rovnd.

Vafia musi byt naindtalované tak, aby boli
dodrzané bezpeénostné oblasti podla E IEC

60364-7-701 / DINVDE 0100 T 701

Kvéli konstrukcii vane musite montdz previesf na podlahe.
Pripojenie odpadu zo steny nie je moZné.

Pripojenie odpadu musite vykonaf podla platnej normy DIN
1986/EN 12058 a podla miestnych predpisov.

Pred montdZou musite produkt skontrolovat, & nebol pocas
transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi uznané Ziadne
$kody spdsobené transportom alebo pokodenia povrchu.

Pouzit sa méze len zodpovedajici upeviiovaci
materidl! Prilozené skrutky a hmozdinky s
vhodné iba do beténu. U inych podlahovych
nadstavieb je potrebné dodrZiavat Gdaje od
vyrobcu hmozdiniek.

Pri monté&zi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZdenindm a reznym poraneniam.

Ak je vaia utesnend od podlahy, musite jeden z troch reviznych
otvorov nechaf neutesneny, aby bolo mozné zistit pripadné
trhliny, cez ktoré pretekd voda.

Po osadeni vane musi indtalatér vykonat kontrolu tesnosti vane.

Instalatér musi podla predpisu potvrdit odovzdanie
namontovanej vane na prisludnej strane v ndvode na montdz.

Pokyny na udrzbu

Nesmiete pouzit Ziaden silikén obsahujici kyselinu octovd.
Pouzitim silikénu s obsahom kyseliny octovej poskodite
konstrukéné prvky produktu.

Na vy$pdrovanie medzi Eastami odporicame pouzif sanitarny
silikén zabrafujici tvorbe plesni. Za uritych okolnosti méze po
nejakom Case déjst k zafarbeniu silikénovej tesniacej latky.
Silikénové medzery si si&asfou Gdrzby a nepodliehaji preto
zdruke.

Odporiéanie o &isteni néjdete v priloZenej broZire.

14

Bezpecnostné pokyny

Vystraha pred nebezpeéenstvom
posmyknutia
Ak bude vaia pouzivand na verejné G&ely, musite

namontovaf aj protismykové nélepky, ktoré je
treba objednat dodatoéné. (#95434000)

A Produkt nesmd bez dozoru pouzivat deti, ako aj dospelé
osoby s telesnym, dudevnym a/alebo zmyslovym
postihnutim. Produkt nesmd pouzZivat ani osoby, ktoré so
pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A Produkt sa smie pouzivat len na kipanie a telesnd
hygienu.

A Teplota vody na kipanie nesmie prekrodit 40°C.

A V blizkosti vane alebo vo vani sa nesmi pouZivaf Ziadne
elektrické spotrebice, napr. fén, radio atd'.

A Po kazdom kipeli sa musi vafia vypustit.

A Konstrukciu produktu nesmiete menif. Smiete pouzivat iba
origindlne n&hradné diely.

A Aby sa zabrénilo nebezpe&enstvu prevrdtenia prézdnej
vane, je potrebné ju upevnit.

Varia bola dékladne nainstalovand podla tdajov ndvodu na
montdz Firmy Hansgrohe SE ako aj prislusnych noriem
DIN/EN a tesnost vane a instaldcia boli skontrolované.

Détum Firma / Pegiatka / Podpis
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Pycckun

YkazaHus no moHtaxy / YkasaHus no
IKCNAyaraumm

BaHHa He npeaHasHaYeHa ang HAPY>XHOM YCTAHOBKM.

YuutbisaiTe WKpKHY ABEpH NoMmelleHus, rae Gynet
YCTQHOBNEHO m3aenme. PasmMepbl yKasaHbl B TEXHUYECKMX
XAPAKTEPUCTUKAX.

BanHy cnenyet ycraHaBnuBath HO BAArOCTOMKOM Mofy.

Mon nonxeH Bbiaepxwmeats Bec He meHee 550 kr/m2. Mon
[OMXeH BbiTb B LOCTATOYHOM MEPE BLIPOBHEH, T. €. AOMKEH ObiTh
FOPM3OHTANbHBIM M MAOCKMUM.

BanHy cnepyert yctanasnmeats Tak, 4To6s
cobmonanmch 30Hb Ge30MACHOCTU COTMACHO
cranpaprty E IEC 60364-7-701 / DIN VDE 0100
T701.

KOHCprKLlMﬂ BAHHbI NpeanonaraeTr pasmelieHme cnmea B nony.
nOﬂCOGﬂMHeHMe K KaQHAnu3aumm B CTeéHEe HEBO3MOXKHO.

Mpu nopcoenmHeHUM K KaHANM3aLMK cnepyet cobnonarts
Tpebosanms aercteytowmx Hopm DIN 1986/EN12056 1

MECTHBbIX NPEANUCaHMMA.

[epen MoHTaXOM CreayeT NpoBepUTL M3AENMe HA NPeamer
nopexneHui npu nepesoske. [locne MoHTaXA NpeTeHsum o
BO3MeELLEHMM YLepba 30 NOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE MMM
NOBPEXAEHMS MOBEPXHOCTEN HE MPUHMMAIOTCS.

Mcnonb3syiire ToMbKO CNeLManbHbIM KpenexHbIi
marepuan! [MpunoxeHHble BUHTbI U arobenm
npenHasHadeHbl ang pabot no 6etony. Mpm
OPYTMX KOHCTPYKLMSX OCHOBAHUS HEOBXO0AMMO
cobntonats AAHHbIE NpoussoauTens aobenent.

Bo BpeMs MOHTaXXa cnefnyet HaaeTb Nep4yaTtkm BO msbexaHme
npuvemMneHma 1 nopes3os.

an YNNOTHEHMM COeNMHEHMNS BAHHbI C MONIOM OAHO M3 TpexX
CMOTPOBbIX OTBepCTMlji OCTABNAIOT OTKPbLITbIM, utobbl 0becneunts
BO3MO>XXHOCTb O6HC]py)KeHl49| nporevexk.

[Mocne YCTAHOBKM CNECAPb-CAHTEXHMK OOMKEH NPOBEPUTL
BAHHY HA NpeaMeT repMeTnMyHOCTH.

Cnecapb-caHTEXHMK NOMKEH NOATBEPAMTL HAANEXALLYIO
NPMEMKY YCTOHOBNEHHOM BAHHBI HO NPENHA3HAYEHHOM AN
3TOrO CTPAHMULE MHCTPYKLUMM MO MOHTAXKY.

Yka3aHus no rexo6cny>xuBaHuio

3anpeLlaeTcs MCnonb3oBATh YKCYCHbIM CUIMKOH. YKCYCHBIM
CUMMKOH NMOBPEXXAAET KOMMOHEHTbI M3AENMS.

[ns pacwmskm Weos mMexay 3NeMeHTaMM PeKOMeHOyeTCs
MCMOMb30BATb NPOTUBOMNECHEBbINA CAHUTAPHBIA CUAMKOH.
MHorna uBeT CMNMKOHOBOTO repMeTKa CO BpEMEHEM MOXKeT
nsmeHntbes. CTbikM, COEAMHEHHbIE CUMMKOHOBBIM FEPMETUKOM,
Tpebytot obcnyxusanua. Ha HUX He pacnpoctpansetcs
rapaHTUA.

PekomeHpaumu no oumctke cM. B npunaraemort 6powiope.
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YxkazaHua no texHuke 6ezonacHoctn

Mpenynpe>xxpneHue 06 onacHocTn
NoAcCKanb3bIBaAHUS

B cny4yae Mcnonb3oBAHMA BAHHbI B MecTax 06U.ler0
NONb3OBAHMS MCMONb3ykTE NpUobpeTaeMble
OONONTHNTENbHO HGKﬂelZKM, npenotepdauiatouime

ckonbxenue. (#95434000)

A [etn, a Takxe B3pocnblie C PUIMUECKMMM, YMCTBEHHBIMM
W/MNK CEHCOPHBIMM HEAOCTATKAMM LOMKHbI MOMb30BATLCS
M3enueM TonbKo Moa NPUCMOTPOM. 3anpeLyaercs
MONb3OBATLCS M3AENMEM B COCTOSHMM QNIKOTONBHOTO MM
HOPKOTMYECKOTO OMbSHEHMS.

WM3pnenme paspeluaetcs MCMOnb3OBATL TONMBKO B
TMTMEHUYECKMX LiensX: ONS MPUHSTUS BOHHbI U JIMYHOM
TUTUEHDI.

Makcumansras temnepatypa sogbl BanHbl — 40 °C.
3anpeLaeTcs MCnomnb3oBATH ANEKTpHUecKue nprbopsl,
Hanprmep $eH, PanMONPUEMHUK M T. M., PSAOM C BAHHOM

WM B HEMN.

Mocne KOA>XXAOTro NpMHATHMS BAHHBI Cnenyet Cnyckatb Boay.

>bB BB P

3C|I'IpeLLI.06TCﬂ BHOCUTb M3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO
nnenns. |/]CI'|O]'II>3YI:1Te TONNbKO OPUTIMHAIbHbIE 3ANACHbIE
4actu.

A Bo usbexxaHue onpokmabiBaHMS MyCTOM BAHHbI €€ CriedyeT
30KPEnnTh.

BaHa nomxHa 6biTh yCTAHOBNEHA HOANEXALMM 06Pa3OM
COTMACHO YKA3AHMUSIM MHCTPYKLMM MO MOHTAXY KOMMAHMM
Hansgrohe SE, a takxe cootsetcrayrowmx Hopm DIN/EN u
MPOBEPEHA HA NMpPeaMeT COBCTBEHHOM rTePMETUYHOCTH 1
repMEeTMUYHOCTM MOHTAXA.

Hara Komnanwus / Meyvats / Moanmcs



Magyar

Szerelési utasitasok / Kezelési utasitas
A kadat nem szabad kiltéren feldllitani.

Figyelembe kell venni a feldllitasi hely ajtajénak szélességét. A
méretek a miszaki adatokndl taldlhaték.

A kddat egy nedves helyiségeknek megfelelé padlézatra kell
felszerelni.

A padlénak legaldbb 550 kg/m?2 minimdlis terheléssel kell
rendelkezni. A padlénak megfelel8en kiegyenlitettnek kell lenni,
ez azt jelenti, hogy a padlénak vizszintesnek és siméanak kell
lenni.

A kddat az E IEC 60364-7-701 / DIN VDE
0100 T 701 szerinti biztonsdagi teriletek
betartdsa mellett kell feldllitani.

A kdd felépitése miatt a lefolyé kialakitdsénak a padlé teriletén
kell lenni. Falra szerelt lefolyé-csatlakozds nem lehetséges.

A lefolyé-csatlakozdst a jelenleg érvényes DIN
1986/EN12056-nek, és a helyi el8irdsoknak megfeleléen kell
elvégezni.

A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e
szdllitasi sériilése. Beépités utdn a szdllitdsi- vagy felileti
sériléseket nem ismerik el.

Kizdrélag erre a célra valé régzit8 anyagokat
szabad felhaszndlnil A mellékelt csavarok és tiplik
csak betonhoz haszndlhaték! Més padlézatok
esetén a tiplik gydrtéjanak utasitésait kell
figyelembe venni.

A szerelésnél a z0z4ddsok és vagési sérilések elkeriilése
érdekében kesztyit kell viselni.

Ha a kddat a padlé felé tomitik, akkor a hdrom vizsgélényilds
kézil egyet nem szabad témiteni, hogy egy esetlegesen fellépd
szivargds lathaté legyen.

A kdd feldllitdsa utdn a szerelének ellenérizni kell a kad
tomitettségét.

A szerel8nek a felszerelt kadd szabdlyszerd dtaddsét a szerelési
Otmutaté erre kijeldlt oldaldn igazolni kell.

Karbantartasi utasitdsok

Nem szabad ecetsav tartalmi szilikont haszndlni. Ecetsav
tartalmd szilikon haszndlata dltal a termék alkotéelemei
megrongdlédnak.

Az elemek kdzotti fogdzashoz a gombagdtlé szaniter szilikont
ajanljuk. Bizonyos kérillmények kézétt egy id8 utdn a szilikon
témitéanyag elszinez8dhet. A szilikon fugdk karbantartési
fogdk, és nem tartoznak bele a jétdllasba.

Az ajdnlott tisztitdshoz lasd a mellékelt brosurdt.

Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés csiszasveszélyre
Ha a kadat nyilvanos helyen haszndljgk, akkor fel
kell szerelni az opciondlisan kaphaté csiszdsgatlé

ragasztékat. (#95434000)

A Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és /
vagy érzékelésben korldtozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolydsa alatt &ll6 személyek nem
haszndlhatjék a terméket.

A A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztédlkoddshoz szabad haszndlni.

A A fird8viz hémérséklete nem haladhatia meg a 40°C-ot.

A A k&d kézelében vagy a kddban nem szabad elektromos
fogyasztékat haszndlni pl. hajszdritét, radiét.

A A kadat minden firdés utdn ki kell driteni.

A A termék felépitését nem szabad megvdltoztatni. Csak
eredeti alkatrészeket szabad haszndlni.

A Az ires kad boruldsveszélyének elkeriilése érdekében ezt
régziteni kell.

A kédat rendeltetésszerGen a Hansgrohe SE vdllalat szerelési
utasitdsa alapjdn, valamint a vonatkozé DIN / EN szabvdnyok
szerint szerelték fel, és ezek alapjén ellendrizték a kad
tomitettségét, és felszerelését.

Détum Vdllalat / Pecsét / Aldiras
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Suomi

Asennusohjeet / Kdyttoohjeita
Ammetta ei saa asentaa ulkotiloihin.

Asennuspaikan oven leveys on otettava huomioon. Mitat
[8ytyvét teknisistd tiedoista.

Amme on asennettava lattiaan, joka soveltuu kayttésn kosteissa
filoissa.

Lattian kuormituskyvyn on oltava véhintéén 550 kg/m?. Lattian
taytyy olla tasassa, eli sen on oltava vaakasuora ja tasainen.

Amme on asennettava siten, ettd
turvallisuusalueissa noudatetaan standardin E IEC
60364-7-701 / DINVDEO100T 701

vaatimuksia.

Ammeen rakenteen vuoksi veden poiston on oltava lattiassa.
Jétevesiliiténtad ei voi tehdd seindén.

Jatevesiliitdntd on tehtéiva noudattaen talla hetkellé voimassa
olevaa standardia DIN 1986/EN12056 ja paikallisia
ohjesdaantsja.

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja pintavaurioita
ei hyvéksyta.

Ké&ytd vain seinén rakenteeseen soveltuvaa
kiinnitysmateriaalial Mukana olevat ruuvit ja
kiinnitystulpat soveltuvat betoniin. Muunlaisissa
lattiarakenteissa on noudatettava ankkurien
valmistajan antamia ohjeita.

Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja viiltojen
aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Jos anne tiivistetaén lattian puolelta, yhté tarkastusaukkoa ei
saa tiivistéd, jotta mahdollisesti esiintyvé vuotovesi tulee
nékyviin.

Ammeen paikoilleenasetuksen jélkeen asentajan on
tarkastettava ammeen tiiviys.

Asentajan on vahvistettava asennetun ammeen asianmukainen
luovutus asennusohjeen vahvistussivulla.

Huolto-ohjeita

Ei saa kayttaa etikkahappopitoista silikonia.
Etikkahappopitoinen silikoni vahingoittaa tuotteen rakenneosia.

Saumaukseen suosittelemme homesuojattua saniteettisilikonia.
Silikonitiivisteen véri saattaa muuttua jonkin ajan jélkeen.
Silikonisaumat ovat huoltosaumoja, eivétkd ne kuulu takuun
piiriin.

Katso puhdistussuositus mukana olevasta esitteestd.
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Turvallisuusohjeet

Varo liukastumisvaara
Jos ammetta kéytetédn julkisissa tiloissa, on
kdytettdvd varusteina saatavia livkuestoja.

(#95434000)

A Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivét saa kayttad suihkujérjestelmad
ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkildt eivat saa kayttad suihkujérjestelméaa.

A Suihkujériestelm&d saa kéyttéd ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

A Kylpyveden lampétila ei saa ylittaa 40 °Cita

A Ammeessa tai sen |&hellé ei saa kayttad sahkslaitteita,
kuten esim. hiustenkuivaajaa, radiota tms.

& Amme on tyhjennettdvé aina kylvyn jalkeen.

A Tuotteen rakenteeseen ei saa tehdd muutoksia. Saa
kéayttad vain alkuperdisié varaosia.

A Jotta tyhj& amme ei p&dse kaatumaan, se on kiinnitettdvé
paikoilleen.

Amme on asennetftu Hansgrohe SE:n antamien asennusohjeiden
sekd asiaankuuluvien DIN-/EN-standardien mukaisesti ja
ammeen ja asennuksen fiiviys on tarkastettu.

Paivamadra Yritys / Leima / Allekirjoitus



Svenska

Monteringsanvisningar /
Anvandningsinstruktioner

Handfatet far inte installeras utomhus.

Dérréppningsbredden pd uppstéliningsplatsen mdste beaktas.
Maétten finns under tekniska data.

Badkaret méste monteras pé& ett golv fér v&tutrymmen.

Golvet méste klara en lagsta belastning p& 550 kg/m2. Golvet
méste ha rétt niva, d.v.s. det maste vara végrétt och jémnt.

Badkaret méste installeras pa sédant sétt att man
fsljer sékerhetsanvisningarna enligt E [EC 60364-
7-701 /DINVDEO100 T 701.

Badkarets konstruktion gér att frénrinningen mdste ske i
golvomrédet. En anslutning i véiggen fér smutsvattnet &r inte
majlig.

Smutsvattenanslutningen ska géras enligt nu géllande DIN

1986/EN12056 och de lokala féreskrifterna.

Det méste undersékas om produkten har transportskador innan
den monteras. Efter monteringen accepteras inga transport- eller
ytskiktskador.

Endast passande monteringsmaterial fér
anvéndas! Medféljande skruvar och plugg ér
endast avsedda fér betong. Vid andra
golvkonstruktioner skall anvisningarna fran
pluggtillverkaren beaktas.

Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att man kan
undvika klém- och skarskadorgen werden.

Om badkaret tatas mot golvet fér en av de tre
revisionsdppningarna inte tdtas s& att man kan se eventuellt
l&ckande vatten.

Nar badkaret har stéllts pé plats méste installatéren kontrollera
att det &r fatt.

Installatéren méste bekrafta att det insatta badkaret har
dverldmnats pé& rétt sétt genom att skriva in detta p& den
avsedda sidan i monteringsbeskrivningen.

Serviceanvisningar

Silikon som innehéller &ttiksyra far inte anvéndas! Om silikon
som innehdller attiksyra anvénds skadas produktens
konstruktionsdelar.

Vi rekommenderar svamphédmmande sanitetssilikon fér
fogningen mellan elementen. Det kan hénda att
silikonmaterialet missférgas efter en tid. Silikonfogar &r
servicefogar och ingdr inte i garantin.

Se den medféliande broschyren fér rengéringsrekommendation

Sdkerhetsanvisningar

Varning for halkrisk
Om badkaret anvédnds pé offentlig plats maste
anti-halk-etiketter, som kan bestéllas, monteras.

(#95434000)

A Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionshinder f&r inte anvénda produkten ensamma.
Personer som é&r pdverkade av alkohol- eller droger fér
inte anvénda produkten.

A Produkten fé&r bara anvéndas till kroppshygien med bad
och dusch.

A Badvattentemperaturen fér inte &verskrida 40°C.

A Inga elektriska apparater, som t.ex. fén, radio etc., fér
anvéndas i nérheten eller i badkaret.

A Badkaret méste témmas efter varje bad.

A Produktens konstruktionstyp far inte féréndras. Endast
reservdelar i originalutférande fé&r anvéndas.

A Badkaret maste fixeras s@ att det inte rikserar att valta nér
det &r tomt.

Badkaret har installerats enligt anvisningarna i
monteringsbeskrivningen frédn Hansgrohe SE och enligt
tillampliga DIN / EN normer och karets téthet samt
installationen har kontrollerats.

Datum Firma / Stémpel / Underskrift
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Lietuviskai

Montavimo instrukcija / Eksploatacijos
instrukcija

Vonia neturi biti montuojama ne pastato viduje.

Bitina jverfinti montavimo vietos dury plotj. Dydis nurodytas
techniniuose duomenyse.

Vonia turi biti montuojama ant grindy, skirty drégnoms
patalpoms.

Grindys turi i8laikyti mazZiausiai 550 kg/m? slégj. Grindys turi
buti gerai islygintos, . y. turi bdti horizontalios ir lygios.

Vonia turi boti sumontuota taip, kad saugumo
zonos atitikty E IEC 60364-7-701 / DIN VDE
0100 T 701 reikalavimus.

Priklausomai nuo vonios konstrukcijos, grindyse turi bati
numatytas vandens nuotékis. Panaudoto vandens ivadas negali
bti sienoje.

Panaudoto vandens idvadas turi biti jrengtas pagal divo metu
galiojanéias DIN 1986/EN12056 ir vietines technines normas.

Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas
transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos dél
transportavimo ir pavirdiaus paZeidimy nepriimamos.

Gali biti naudojamos tik tam tinkamos tvirtinimo
medziagos! Komplektuojami varztai ir kaistukai
pritaikyti tik betonui. Montuojant kitus pagrindo
elementus turi biti laikomasi mrviniy gamintojy
nurodymy.

Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu
muvekite pirstines.

Jeigu vonia sandarinama prie grindy, viena i$ trijy revizijos
angy neturi biti uZsandarinta, kad galima bty pamatyti
besiskverbiantj vanden.

Pastates vonig montuotojas turi patikrinti jos sandarumaq.

Apie teisingg vonios pastatymg montuotojas privalo patvirtinti
tam skirtame montavimo instrukcijos puslapyie.

i

Techninés priezitros instrukcija

Negalima naudoti silikono, kurio sudétyje yra acto rigsties.
Naudojant silikong, kurio sudétyje yra acto rigsties, galima
pazeisti gaminio konstrukcines dalis.

Tarpeliams tarp elementy uZsandarinti rekomenduojame
naudoti atspary grybeliams sanitarinj silikong. Priklausomai nuo
sqlygy laikui bégant silikono sandarinimo medZiagos spalva
gali pakisti. Silikono siGlés - tai techninés prieZitros sitlés, joms
garantija netaikoma.

Valymo rekomendacijas Zr. pridedamoje brogiuroje.
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Saugumo technikos nurodymai

Ispéjimas dél paslydimo pavojaus
Jeigu vonia bus naudojama visuomeninégje vietoje,
bitina priklijucti pristatomg kaip pasirinktj,
saugantj nuo nusiridenimo lipdukg. (#95434000)

A Gaminiu draudZiama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba) sensorikos
sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A Gaminys turi biiti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A Maudymosi vonioje vandens temperatira neturi viryti

40°C.

A Vonioje arba arti jos negalima naudoti elektros prietaisy,
pvz., dZiovintuvy, radijo imtuvy ir t. 1.

A Kaskart issimaudzius vonia turi bti istustinta.

A Gaminys i§ jo montavimo vietos negali biti perkeliamas.
Galima naudoti tik originalias atsargines dalis.

A Tud¢ia vonia gali nuvirsti, todél jg bdtina pritvirtinti.

Vonia sumontuota pagal ,Hansgrohe SE” montavimo instrukcijq
ir atitinkamas DIN / EN normas. Vonios sandarumas ir jranga
patikrinti.

Data |moné / Antspaudas / Paradas



Hrvatski

Upute za montazu / Upute za rukovanje
Kada se ne smije instalirati na otvorenom.

Uzmite u obzir 3irinu vrata prostorije u kojoj ée se proizvod
postaviti. Dimenzije se mogu nadi u tehni¢kim podacima.

Kada se mora montirati na pod prikladan za vlazne prostorije.

Nosivost poda mora iznositi najmanje 550 kg/m2. Pod mora
biti dovoljno niveliran, $to znadi ravan i horizontalan.

Kada se mora instalirati uz pridrzavanje
sigurnosnih razmaka prema E IEC 60364-7-701
/ DINVDEO100T701.

Zbog konstrukcije kade odvod se mora predvidjeti u podu.
Kada se ne moze prikljugiti na kanalizacijski odvod u zidu.

Priklju¢ak na kanalizaciju treba izvesti u skladu s trenutno
vazedim standardima DIN 1986/EN12056 te uz uvazavanje
lokalnih propisa.

Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod o3tecen prilikom
transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije
koje se odnose na povriinska i transportna odteéenija.

Smije se koristiti samo prikladni pri¢vrsni materijall
PriloZeni vijci i mozdanici prikladni su samo za
beton. Kod drugih podnih nadgradnii treba
obratiti paznju na navode proizvodada
mozdanika.

Prilikom montaze se radi spriec¢avanja prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Ako se kada brtvi prema podu, jedan od tri otvora za provijeru
ispravnosti instalacija ne smije se obloZiti silikonom kako bi se
na vrijeme moglo primijetiti eventualno curenje vode.

Nakon postavljanja instalater mora provieriti zabrtvljenost

kade.

Instalater je duzan da urednu primopredaiju postavljene kade
potvrdi na za to predvidenoj stranici u uputama za montaZu.

Napomene za odrzavanje

Ne smije se koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu.
Uporabom silikona koji sadrzi octenu kiselinu ostecuju se
sastavni dijelovi proizvoda.

Za ispunjavanije spojeva izmedu elemenata preporucujemo
antimikoticki silikon. U odredenim okolnostima silikonska brtva
moze nakon nekog vremena promijeniti boju. Silikonski spojevi
su servisni spojevi koji ne potpadaju pod garanciju.

Upute za &iéenje nalaze se u prilozenoj brosuri.

Sigurnosne upute

Upozorenje na opasnost od klizanja

Ako se kada koristi u javnim prostorima, moraiju se
nalijepiti i naljepnice za zadtitu od proklizavanija,
koje se mogu naknadno naruéiti. (#95434000)

A Djeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem
alkohola ili droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranije i
osobnu higijenu.

A Temperatura kupanja ne smije biti veéa od 40°C.

A U blizini kade ili u njoj ne smiju se rabiti nikakvi elektriéni
potro3adi, kao $to su susilo za kosu, radio aparat i sli¢no.

A Kada se nakon svakog kupanja mora isprazniti.

A Konstrukcija proizvoda se ne smije mijenjati. Smiju se
primjenjivati samo originalni rezervni dijelovi.

A Kada se mora priévrstiti, kako se ne bi mogla prevrnuti dok
je prazna.

Kada je propisno instalirana u skladu s navodima iz uputa za
montazu tvrtke Hansgrohe SE kao i uz uvazavanje
odgovarajuéih DIN / EN normi, a po obavljenoj ugradniji
provjerena je zabrivljenost kade i cjelokupne prateée
instalacije.

Datum Tvrtka / Pe&at / Potpis
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Turkce

Montaj aciklamalari / Kullanim ile ilgili
aciklamalar

Kivet dis ortama kurulmamalidir.

Kurulum yerinin kapi genisligine dikkat edilmelidir. Olciler
teknik verilerden alinabilir.

Kivet nemli odalar icin uygun bir zemin zerine monte
edilmelidir.

Zemin en az 550 kg/m?'lik bir yilklenebilirlige sahip olmalidir.
Zemin yeterince dengelenmis olmalidir, yani zemin yatay ve
diiz konumda olmalidir.

Kivet, givenlik alanlarinin E IEC 60364-7-701 /
DIN VDE 0100 T 701’e bagl kalinacag sekilde

tesis edilmelidir.

Kivetin yapisi nedeniyle tahliyenin zemin bélgesine
dngorilmesi gerekir. Atik su tarafina duvardan bir baglant
yapilamaz.

Atk su baglantisi gincel gecerli DIN 1986/EN12056 ve yerel
talimatlar uyarninca vygulanmalidir.

Montaj isleminden 6nce iriin nakliye hasarlarn yéninden
kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra nakliye veya yiizey
hasarlari icin sorumluluk Ustlenilmemektedir.

Sadece uygun sabitleme malzemesi
kullanilmalidir! Ekteki vidalar ve diibeller sadece
beton icin uygundur. Diger zemin yapilarinda
diibel ureticisinin Uretici bilgileri dikkate
alinmalidir.

Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
dnlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Kivet zemine dogru contalanirsa, iic revizyon deliginden birinin
izole edilmemesi gerekir, béylece muhtemel bir su sizintisi
gérilebilir.

Kiivetin kurulumundan sonra montajer kiivet izerinde bir
sizdirmazlik kontroli yapmalidir.

Montajci, monte edilen kiivetin montaj talimatinda 6ngérildigu
sayfadaki gibi teknigine uygun sekilde teslim ettigini
onaylamalidir.

Bakim aciklamalan

Asit icerikli silikon malzeme kullanilmamalidir. Asit icerikli silikon
malzemenin kullanilmasi durumunda Griniin yapi parcalar
hasar gorir.

Elemanlar arasindaki harg enjeksiyonu icin mantar 8nleyicili
sthhi silikon &neriyoruz. Sartlara bagl olarak bir siire sonra
silikon izolasyon maddesinde renk degistirmeler s6z konusu
olabilir. Silikon derzler bakim gerektiren malzemelerdir ve
garantiye tabi degildir.

Temizlik énerisi icin birlikte verilen brosiire bakiniz.
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Givenlik uyarilar

Kayma tehlikesine karsi uyari

Eger kivet halka acik bir yerde kullanilacaksa,
istege bagli olarak birlikte verilen kaymaz
yapistricilarin monte edilmesi gerekir.
(#95434000)

A Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini
kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar
dus sistemini kullanmamalidir.

A Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclar dogrultusunda kullanilabilir.

A Banyo suyu sicakligi 40°C'yi gecmemelidir.

A Kivetin icinde ya da yakininda érn. fén, radyo vs. gibi
elektrikli cihazlar kullanlmamalidir.

A Banyo yaptiktan sonra her defasinda kiivet bosaltlmalidir.

A Uronin yapisi degistirilmemelidir. Yalnizca orijinal yedek
parcalar kullanilmalidr.

A Bos kiivetin devrilme tehlikesini dnlemek icin kiivetin
sabitlenmesi gereklidir.

Kivet Hansgrohe SE firmasinin montaj talimatindaki bilgilere ve
ilgili DIN / EN normlari uyarinca tesis edilmis ve kivet ile
tesisatin sizdirmazhi§i kontrol edilmistir.

Tarih Firma / Mihir / imza



Romana

Instructiuni de montare / Instructiuni de
utilizare

Este interzisd instalarea c&zii de baie in spatiul exterior.

Tinefi cont de l&fimea usii spatiului de montare. In leg&turd cu
dimensiunile c&zii consultati Datele tehnice.

Cada se va instala pe o podea potrivitd pentru spatiile umede.

Podeaua trebuie s& suporte o sarcin& minimd de 550 kg/m2.
Podeaua trebuie s fie nivelatd, orizontald si pland.

Instalati cada in asa fel, s& respectati zonele de
sigurantd conform E IEC 60364-7-701 / DIN
VDEO100T701.

Datoritd modului de constructie a cdzii, racordul de scurgere
trebuie prevézut in podea. Nu este posibild instalarea cu
racord de scurgere in perete.

Racordul de scurgere trebuie executat conform normei DIN
1986/EN12056 actual valabile si prevederilor locale.

Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri
de transport. Dupd instalare garantia nu acoperd deteriordrile
de transport si cele de suprafatd.

Utilizati numai materiale de montare
corespunzé&toare! Suruburile si diblurile livrate
sunt potrivite pentru ziduri de beton. In cazul altor
suprastructuri de podea trebuie respectate
instructiunile producétorului diblurilor.

La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziunilor si tdierii
mainilor.

Dacd fixati cada la podeq, |&sati unul dintre cele trei orificii de
revizie neetansat, ca s& puteti observa eventualele scurgeri de
apa.

Dupé instalarea vanei, fixarea acesteia trebuie verificatd de
cdtre un instalator.

Instalatorul trebuie s& confirme predarea corespunzdtoare a
vanei montate pe pagina prevdzutd pentru acesta din
Instructiunile de montare.

Instructiuni de intretinere

Nu este permisé folosirea siliconului, care confine acid acetic!
Siliconul cu confinut de acid acetic poate deteriora piesele
produsului.

Pentru umplerea spatiilor dintre elemente va recomanddm
utilizarea siliconului sanitar cu confinut de fungicid. In anumite
cazuri este posibil, ca siliconul s&-si schimbe culoarea. Rosturile
efansate cu silicon sunt rosturi de intrefinere, pentru care nu se
oferd garantie.

Pentru recomandarile referitoare la curdtare vezi brosura
al&turatd.

Instructiuni de siguranta

Atentie! Pericol de alunecare.
In cazul in care utilizati cada in domeniul public,
trebuie sa lipiti benzi antiderapante diponibile

optional. (#95434000)

A Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupravegheati.
De asemenea este interzis& utilizarea sistemului de dus de
cdtre persoane, care se aflé sub influenta alcoolului sau a
drogurilor.

A Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spélareq,
menfinerea igienei si curfarea corpului.

A Temperatura apei de baie nu trebuie s& dep&seascd

40°C.

A Nu utilizali aparate electrice, de ex. aparat de uscat pdrul,
radio etc. in cadd sau in apropierea acesteia.

A Goliti cada dupd fiecare utilizare.

A Nu este permis& schimbarea modului de constructie a
produsului. Este permisd@ numai utilizarea pieselor de
schimb originale.

A Pentru a inlatura pericolul de rasturnare a vanei goale,
aceasta trebuie bine fixatd.

Aceastd vand a fost fixatd, iar fixarea acesteia si etanseitatea
instalatiilor au fost verificate in mod corespunzétor, conform
Instructiunilor de montare ale firmei Hansgrohe SE si cu
respectarea normelor DIN / EN corespunzétoare,

Data
Semnatura

Compania / Stampila /
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EAAnvika

Odnyisg cuvap oloynong / Odnyisg
Xpniong
H maviépa Sev emrpémerar va tomoBetnOei ot ewrepikd ywpo.

Mpéme va mpooeyBei To TAATOG TG TOPTAG OTO ON €io
TomoBémong. O1 Siaotdoeig mopoulv va Bpebolv ota Texvika
oToIXEla.

H mavitpa mpémer va eykataotadsl oe Sdmedo mou evdeikvutan
yIa uypoug XwPOuUG.

To damedo mpémel va éxel eayiom pépouoa ikavornra 550
kg/m2. To 8amedo mpimel va xwpootab ioTel emapkwg, dSnhadh
mpémel va gival opi{ovio kai emimedo.

H maviépa mpémer va eykaractabe £ro1, oote va
mpouvral o Siatdéeg acpakeiag ol dwva €10 E

IEC 60364-7-701 / DINVDEO100T 701.

Adyw g kataokeung TG Taviépag, n PaiBida ekpong mpémel
va mpoPAémeral oty mepiox ) Tou damédou. ev eivar edikt n
olvdeon Tev amdvepwy amd Tnv MAeUpd Tou Toixou.

H cuveon twv amdvepov mpémel va ektekeital ou puva € Ta
ekdorore eykupa mpotutia DIN 1986/EN 12056 kai Tig totikég

npodiaypadis.

Mpiv T cuvap ohdynon mpémel va eletaotei o poidy yia {n 1¢g
eradopdg. Merd v eykardotaon Sev avayvwpilovrar {n iég
am6 ) eradopa 1) embaveiakeg {n i€g.

Emrpémerar n xprion ovo kardAAnAwv ulikov
otaBepotoinong! Or ouvn éveg Bideg kal
oTuNiokol gival kataMnhol dvo yia okupokovia a
( merov). Ta umdhoima Te yia emi Tou damédou
TipéTiel va otepedvovTal ol dwva € Tig odnyieg Tou
kataokeuaoTh Tev Buc dTwv oTeptwong.

lNa va amoduyere Tpau ano oG KATa T cuvap OAOYNOT TTPETE
va dopdre yavria.

Edv n maviépa oreyavorroinBei mpog 1o Samedo, Sev emmpémeran
n oteyavoroinon evog amd Ta Tpia avoly ara embebpnong, yia
va mopsi va ¢aiveral To vepd Siapporg mou mBavag va
TTPOKUWEL.

Merd v TomoBimon mg maviépag Ba mpéme o uSpaulikdg va
ehéy&er v oTeyavoTnTa .

O udpauhikdg mpimel va moTomomoel T cwoTh Tomobéton g
mavitpag otn Oéon mou meprypdderar omig odnyieg
ouvap o\oynong.

Odnyisq ocuvtipnong

ev emTpémeral n xpron oihikdvng mou mepiéxel o€ikd o&l. Me T
xphon oihikévng mou mepigxel o€ikd ol mabaivouv {n 14 Ta
¢£aptn ara Tou TPoibVTOG.

MNa v ap oAdynon erall Twv oToixeiwy cuviaTou € oIhikdvn
uylevig €1816mTeG TTou avaoTéNouy T uknriaon. Yo

opIo tveg ouvOnkeg Topsi va mpokUyouv alolwoEig xp® atog
Tou oTeyavoroInTikou uAikou aiAikovng. Or ap oi aiNikovng eival
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ap oi mou xpndouv cuvthpnong kai Sev uUTTOKEIVTal OTNY
gyyunon.

Ma odnyieg kabapio ol PAéme cuvn évo evn epwtikd dulhadio.

Yrrod:ilaig aodalsiag

Mpozidomoinon kivdivou olioOnong

Eav n maviépa xpnoi omoinBei otov &n baio To £q,
nipémel va ouvap ohoynBolv Ta mpoaipeTikd
mapadidoé eva avriohioOnTikd autokdAAnTa.

(#95434000)

A MNaidid A eviikeg € €10 éveg ow aTikég, SiavonTikég kai/f
aieOnmpieg avemdpkeieg Sev emTpémeral va xpnol omoioly
TO TPOIdY XWpIG emTEnon. Ato a umd Ty emnpeia
OIVOTIVEU aTOG 1) VAPKWTIKOV Sev emTpémeral va
XPNO! OTTOIoUV OF KA id TEPITITWOT TO TTPOIOV

A To mpoidv emTpémeral va Xpnoi omoleital ovo oav £0o
Noutpou, uyieviig kar kaBapio ol Tou ow aTog.

A H Bep okpaoia tou vepou Tou houtpol Sev emtpémeral va
&emepva Toug 40°C.

A €V ETITPETTETAI 1] XPMON NAEKTPIKWY KATAVAAWTQV TI.X.
moToAakl, padiddwvo kTA. KovTd 1| ¢oa oty Taviépa.

A Merd amd k&Be houtpd Tpimel va ekkevaveral B maviépa.

A To mpoidv Sev emTpémeral va TpoTomOIETAl WG TTPOG TNV
karaokeun) Tou. Emrpémerar ovo n xpnon yvioiwv
AVIAANGKTIKQV.

A Ma va amodUyete avatpor TG kevlg Taviépag Ba mpéme
aut) va otepewbdsi cwotd.

H maviépa eykataotdBnke ob dwva € 1ig 0dnyieg

ouvap ohéynong g eraipeiag Hansgrohe SE kai ta oxetika
npotutia DIN / EN. Emiong e\éyxOnke n oteyavornra g
Taviépag Kkai TG eyKatacTaong.

H epo nvia Eraipsia / Zdpayida / Ymoypadn



Slovenski

Navodila za montazo / Navodila za
uporabo

Kadi ni dovoljeno instalirati v zunanjem obmogju.

Upostevati je treba Sirino vrat na mestu postavitve. Mere so
navedene v tehniénih podatkih.

La baignoire doit étre montée sur un sol convenant aux salles
humides.

Talna obloga mora zdrzati minimalno obremenitev 550 kg/m?2.
Tla moraj biti zadostno nivelirana, to pomeni, da morajo biti
vodoravna in izravnana.

Kad je treba instalirati tako, da so upostevana
varnostna obmoéja po E IEC 60364-7-701 /
DINVDEO100T 701.

Zaradi konstrukcije kadi je treba predvideti odtok na tleh.
Priklju¢ek za odpadno vodo iz stene ni mogod.

Priklju¢ek za odpadno vodo je treba izvesti po trenutno
veljavnih normah DIN 1986/EN 12056 in po lokalno
veljavnih predpisih.

Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebitnih
transportnih poskodb. Po vgradniji transportne ali povrsinske
poskodbe ne bodo ved priznane.

Uporabi se lahko le primeren pritrditveni materiall
PriloZeni vijaki in mozniki so primerni le za beton.
Pri drugaénih talnih oblogah je treba upostevati
podatke proizvajalca moznikov.

Pri montazi je treba nositi rokavice, da se
prepredijo poskodbe zaradi zmeékanja ali urezov.

Ce se kad zatesni na tleh, mora ostati ena od treh revizijskih
odprtin nezatesnjena, da je morebiti iztekajoéa voda vsled
netesnosti dobro opazna.

Potem, ko je kad postavljena, mora instalater izvesti preverjanje
tesnosti kadi.

In$talater mora potrditi pravilno predajo montirane kadi na za
to predvideni strani v Navodilu za montaZo.

Navodila za vzdrzevanje

Ne sme se uporabljati silikona, ki vsebuje ocetno kislino.
Uporaba silikona, ki vsebuje ocetno kislino poskoduje sestavne
dele tega izdelka.

Za fuge med elementi priporo&amo sanitarni silikon, ki zavira
nastajanije glivic. Po doloenem &asu lahko morebiti pride do
obarvanja slilikonske tesnilne mase. Silikonske fuge so
vzdrzevalne fuge in ne podlegajo garanciji.

Priporodilo za &id¢enje glejte v prilozeni bro3uri.

Varnostna opozorila

Opozorilo pred nevarnostjo zdrsa
Ce se kad uporablja v javnih prostorih, je treba
montirati protizdrsne nalepke, ki so dobavljive kot

opcija. (#95434000)

A Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dusevnimi in/ali senzori&nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo
uporabljati.

A Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrZevanija higiene in telesne nege.

A Temperatura vode v kadi ne sme presegati 40°C.

A V blizini kadi ni dovoljena uporaba elekiri¢nih aparatov,
npr. Suilnika za lase, radia itd.

A Po vsaki uporabi je treba kad sprazniti.

A Izdelka ni dovoljeno konstrukcijsko spreminjati. Uporabljati
se smejo le originalni nadomestni deli.

A Da ne pride do prekuca prazne kadi, mora biti kad

pritrjena.

Kad je pravilno indtalirana po napotkih v Navodilu za montazo
podietia Hansgrohe SE ter po zadevnih standardih DIN / EN;
tesnost kadi in in3talacije je preverjena.

Datum Podijetie / Zig / Podpis
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Estonia

Paigaldamisjuhised / Kasutamisjuhised
Vanni ei tohi paigaldada vélitingimustesse

Arvestage paigalduskoha ukse laiusega. M&6dud leiate
tehnilistest andmetest.

Vann tuleb paigaldada mérgruumidele sobivale pérandale.

Péranda koormustaluvus peab olema vihemalt 550 kg/m?2.
Pérand peab ema piisavalt tasane, st horisontaalne ja Ghtlane.

Vanni paigaldamisel tuleb kinni pidada
ohutusaladest vastavalt E IEC 60364-7-701 /
DINVDEO100T 701.

Vanni omaduste t&ttu, peab pérandas olema &ravool.
Heitveepoolne Ghendus seinaga pole véimalik.

Heitveeiihendus tuleb teostada vastavalt hetkel kehtivatele DIN
1986/EN12056 normidele ja kohalikele eeskirjadele.

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste
osas Pérast paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- voi
pinnakahijustuste kaebuseid.

Kasutage ainult sobivat kinnitusmaterialil Kaasas
olevad kruvid ja kinnitid sobivad vaid betoonile.
Teistsuguse pérandakonstruktsiooni puhul tuleb
arvestada tiiblitootja andmetega.

Kandke paigaldamisel muljumis- ja |5ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Kui vanni ja péranda vaheline ala on tihendatud, ei tohi Ght
kolmest kontrollavast tihendada, et esineda vaiv lekkevesi oleks
n&htav.

Pé&rast vanni Glesseadmist peab paigaldaja vanni lekete osas
kontrollima.

Paigaldaja peab kasutusjuhendi vastaval lehekiiljel kinnitama
paigaldatud vanni néuetekohast Gleandmist.

Hooldusjuhised

A&dikhapet sisaldavat silikooni ei tohi kasutada. Addikhapet
sisaldav silikoon kahjustab toote detaile.

Elementidevaheliseks vuukimiseks soovitame seenkasvu
tokestavat sanitaarsilikooni. Silikoontihend vaib aja jooksul vérvi
muuta. Silikoonvuugid on hooldusvuugid ja ei kuulu garantii
alla.

Puhastussoovitusi vt kaasasolevast brosiiirist.
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Ohutusjuhised

Libisemisohu hoiatus
Vanni kasutamisel avalikes kohtades, tuleb
paigaldada lisana saadaolevad libisemisvastased

kleebised. (#95434000)

A Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisisteemi jérelvalveta kasutada.
Alkoholi véi narkootikumide maju all olevad isikud ei tohi
dusisisteemi kasutada.

A Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A Vannivee temperatuur ei tohi iletada 40°C.

A Vanni léheduses ei tohi kasutada elektriseadmeid, nt f66n,
raadio jne.

A Vann tuleb pérast igat pesukord tihjendada.

A Toote konstruktsiooni ei tohi muuta. Kasutada tohib ainult
originaalvaruosi.

A Tihja vanni Gmberkukkumise véltimiseks tuleb vann
kinnitada

Vann paigaldati nduetekohaselt vastavalt firma Hansgrohe SE
andmetele ning asjakohastele DIN / EN normatiividele ja vanni
ning torude tihedust on kontrollitud.

Kuupéev Firma / Tempel / Allkiri



Latviski

Noradijumi montazai / Lietosanas
nordades

So vannu nedrikst uzstadit Grpus telpam.

Nepiecie3ams nemt vérd uzstadidanas vietas durvju platumu.
Izmérus var atrast tehniskajos datos.

So vannu nepiecie$ams montét uz gridas, kas piemérota mitram
telpam.

Gridas nestspéjai jabot vismaz 550 kg/m2. Gridai jabit
pietiekosi nolimenotai, t.i., gridai jabut horizontalai un lidzenai.

Vannu nepiecie$ams uzstadit ta, lai tiktu ievérotas
drogibas zonas saskana ar standartu E IEC

60364-7-701 / DINVDE 0100 T 701.

Sis vannas konstrukcijas dé| noteku nepiecie3ams ierikot grida.
Noteka sienas limeni nav iespg&jama.

Pieslegumu kanalizacijas sistémai javeic saskana ar speka
esosajiem standartiem DIN 1986/EN12056 un vietéjiem
noteikumiem.

Pirms montaZas nepiecieSams parbaudit, vai produktam
transportéSanas laika nav raduies bojdjumi. Péc iebivésanas
bojajumi, kas radusies transporté$anas laika, vai virsmas
bojajumi netiek atziti.

Drikst izmantot tikai piemérotus stipringjuma
materialus! Komplekta esoas skroves un dibeli ir
pieméroti tikai betonam. Izmantojot citas
konstrukcijas stiprinGanai pie gridas, jgievéro
dibelu izgatavotdja norades.

Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieSams nésat cimdus.

Ja tiek blivéts vannas un gridas savienojums, vienu no apskates
atverém jdatstdj nenoblivétuy, lai var ieraudzit Gdeni, kas
iztecéjis no iespéjamas sices.

P&c vannas uzstadianas montierim jGparbauda, vai vannai nav
sUcu.

Montierim jGapstiprina samontétas vannas pareizu nodoganu
tam paredzétaja montaZas instrukcijas lappuseé.

Norades tehniskajai apkopei

Nedrikst lietot etikskabi saturo3u silikonu. Lietojot etikskabi
saturodu silikonu, tiek bojatas & produkta detalas.

Fugu izveido3anai starp elementiem més iesakam lietot sanitaro
silikonu ar pretsénisu iedarbibu. Noteiktos apstaklos péc kada
laika silikona blivéjums var mainit krasu. Silikona fagas ir
kopjamas fugas un uz tam neattiecas garantijas.

leteikumus firiSanai skatiet pievienotaja brosira.

Drosibas norades

Bridinajums par paslidésanas risku
Ja i vanna tiek izmantota publiski, nepieciesams
piemontét atseviski nopérkamas pretslidé3anas

uzlimes. (#95434000)

A Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un / vai
sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot 30 produktu
bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola vai
narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot 3o dusas sistému.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai un
kermena firisanai.

A Udens temperatira vanna nedrikst parsniegt 40°C.

A Vannas tuvuma vai vanna nedrikst lietot elektroierices,
piem., fénu, radio utt.

A Péc katras vanno$anas nepiecieSams vannu iztuk3ot.

A Nedrikst izmainit produkta konstrukeiju. Drikst izmantot
vienigi originalas rezerves dalas.

A Lai novérstu iespéju vannai apgazties, to nepiecieSams
piestiprinat.

Vanna ir uzstadita pareizi saskana ar firmas "Hansgrohe SE"
montazas instrukciju, ka ari atbilsto3ajiem DIN / EN
standartiem, un ir parbaudits, ka vannai un instalacijai nav sucu.

Datums Firma / Zimogs / Paraksts
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Srpski

Instrukcije za montazu / Napomene za
rukovanije

Kada se ne sme instalirati na otvorenom.

Uzmite u obzir Sirinu vrata prostorije u kojoj proizvod treba da
se postavi. Dimenzije se mogu nadi u tehni¢kim podacima.

Kada se mora montirati na pod koji je po svojim
karakteristikama podesan za sanitarne prostorije.

Nosivost poda mora iznositi najmanije 550 kg/m2. Pod mora
biti dovoljno ravan i horizontalan.

Kada mora da se instalira uz pridrzavanje
sigurnosnih odstojanja prema E IEC 60364-7-
701 /DINVDEO100T701.

Zbog konstrukcije kade u podu se mora predvideti ispust.
Prikljugivanije kade na kanalizacioni odvod u zidu nije mogude.

Prikljugivanije na kanalizaciju treba izvesti u skladu sa trenutno
vazedim standardima DIN 1986/EN12056 i uz uvazavanje
lokalnih propisa.

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o3te¢en pri
transportu. Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije
koje se odnose na povriinska i transportna odteéenja.

Sme se koristiti samo prikladni priévrsni materijal!
PriloZeni vijci i tiplovi prikladni su samo za beton.
Kod drugih podnih nadgradnii treba obratiti
paznju na navode proizvodada tiplova.

Prilikom montaze se radi sprecavanja
prignjeéenja i posekotina moraju nositi rukavice.

Ako se kada zaptiva prema podu, jedan od tri otvora za
proveru ispravnosti instalacija ne sme da se obloZi silikonom,

kako bi eventualno curenje vode moglo da se primeti na vreme.

Nakon postavljanja instalater mora da proveri nepropusnost
kade i prateée instalacije.

Duznost instalatera je da propisnu primopredaju montirane
kade potvrdi na odgovarajuéoj stranici u uputstvu za montazu.

Napomene za odrzavanje

Ne sme da se koristi silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu.
Primenom silikona na bazi siréetne kiseline osteduju se sastavni
delovi proizvoda.

Za ispunjavanije spojeva izmedu elemenata preporuujemo
antimikoti¢ki silikon. Pod odredenim okolnostima silikonski
zaptivaé moze nakon nekog vremena da promeni boju.
Silikonski spojevi su servisni spojevi koji ne potpadaiju pod
garanciju.

Preporuke za ¢iséenje mozete nadi u priloZzenoj bro3uri.

28

Sigurnosne napomene

Upozorenje na opasnost od klizanja
Ako se kada koristi u javnim kupatilima, moraju se
nalepiti i nalepnice za zastitu od klizanja, koje se

mogu naknadno naruiti. (#95434000)

A Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno hendikepirane
odrasle osobe ne smeju da koriste proizvod bez nadzora.
Osobe koje su pod uticajem alkohola ili droga ne smeju
da koriste proizvod.

A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
liénu higijenu.

A Temperatura kupanja ne sme biti veé¢a od 40°C.

A U blizini kade ili u njoj ne smeju da se koriste nikakvi
elekri¢ni aparati kao 3to su fen za susenie kose, radio
aparat i sli¢no.

A Kada se nakon svakog kupanja mora isprazniti.

A Konstrukcija proizvoda se ne sme menjati. Smeju se
primenjivati samo originalni rezervni delovi.

A Radi spre¢avanja opasnosti od prevrtanja prazne kade,
ista se mora propisno pricvrstiti.

Kada je propisno postavljena i priklju¢ena u skladu sa
navodima iz uputstva za montazu preduzeéa Hansgrohe SE i
uz uvazavanje odgovarajuéih DIN / EN normi, a nakon
izvriene ugradnje proverena je zaptivenost kade i celokupne
prateée instalacije.

Datum Preduzede / Pecat / Potpis



Norsk

Montagehenvisninger /
Betjeningshenvisninger

Badekaret skal ikke installeres utenders.

Ta hensyn til derbredden pé oppstillingsstedet. Dimensjonene
finns blandt de tekniske data.

Badekaret skal monteres pd et gulv som egner seg for vatrom.

Gulvet mé kunne téle en belastning p& minst 550 kg/m? .
Gulvet skal vaere tilstrekkelig nivelert, dvs. at gulvet skal vaere
vannrett og plant.

Badekaret skal installeres pa en slik mate at
sikkerhetsomréder iht. E IEC 60364-7-701 / DIN
VDE 0100 T 701 overholdes.

P& grunn av badekarets konstruksjon skal avlgpet vaere i
bunnen. En tilkobling for avlapsvann gjennom veggen er ikke
mulig.

Tilkoblingen for avlgpsvann skal utfgres iht. gyldige DIN
1986/EN12056 og lokale forskrifter.

For montasjen skal produktet siekkes for transportskader. Etter
monteringen aksepteres ikke noen transport- eller
overflateskader.

Det skal kun brukes egnet festematerial.
Medleverte skruer og plugger egner seg kun for
betong. Ved andre gulvinstallasjoner skal det tas
hensyn til pluggprodusentens instrukser.

Bruk hansker under montasjen for & unngd klem-
og kuttskader.

Blir badekaret tettet igjen mot gulvet, skal en av 3
revisjons@pninger ikke tettes. Med dette blir eventuelt
lekkasjevann synlig.

Etter installasjon av badekaret skal installateren utfere en
tetthetskontroll av badekaret.

Installateren skal bekrefte korrekt overlevering av montert
badekar pa den siden av monteringsanvisningen som er patenkt
for det.

Vedlikeholdsanvisning

Det skal ikke brukes silikon som inneholder eddiksyre. Nér det
brukes silikon som inneholder eddiksyre, blir produktets
komponenter skadet.

For fuging mellom elementene anbefaler vi sanitaersilikon som
beskytter mot sopp. Alt etter forholdene kan det forekomme at
silikontetningsmassen forandrer fargen. Silikonfuger er
vedlikeholdsfuger som ikke faller under garantien.

Se vedlagt brosjyre for rengjeringsanbefalinger.

Sikkerhetshenvisninger

Varsel om sklifare

Blir badekaret brukt i offentlig tilgjengelige
omrader, skal de medleverte antiskli-stikkers
monteres (kan leveres som ekstrautstyr).

(#95434000)

A Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er p&virket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A Badevanntemperaturen md ikke overstige 40°C.

A Det er forbudt & bruke elektriske forbrukere som f.eks.

hartarker, radio osv. i eller i naerheten av badekaret.

A Etter badet skal badekaret tammes.

A Konstruksjonen av produktet skal ikke forandres. Det skal
kun brukes originale reservedeler.

A For & unngd at det tomme badekaret velter, skal det festes.

Badekaret har blitt korrekt installert iht. monteringsanvisning fra
firmaet Hansgrohe SE og de gyldige DIN / EN standarder.
Tetthet av badekaret og installasjonen har blitt sjekket.

Dato Firma / Stempel / Underskrift
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BBJITAPCKU

YkasaHus 3a moHTaX / YKasaHus 3a
obcny>xBaHe

He e nossoneHo MHCTANMMPAHETO HO BAHATA HABBH.

Tps6Ba na ce B3emMe Mo BHUMAHME WMPMHATA HA BPATATA HA
MscToTO Ha pasnonaraxe. Pasmepute morat aa ce BuasT ot
TEXHUYECKMUTE NAHHM.

Banara tpsbea na ce MoHTMpPA BbpXy MoL, MOAXOASLY 3
BMIQXKHM MOMELLEHMS.

MopsT Tpa6Ba AO NPUTEXABA MMHMMANHO HaToBapBaHe oT 550
kg/m?2. MoabT Tpa6Ba 0O € AOCTATBYHO HUBENUPAH, T.€. TOM
Tp968a Aa 6bae BOAOPABEH M MMOMDK.

Banara tpsbea na 6bne UHCTANMpAHa Taka, Ye Aa
ce cnassr 3awmreHmTe 30um no E [EC 60364-7-
701 /DINVDEOQ100T 701.

Bb3 ocHosa Ha KOHCTPYKUMATA HO BAHATA Tpﬂ6BG aa ce
npensmanM oTM4aHe B 30HATA HA Noaa. He e Bb3morkeH M3Bona ot
CTEHATA OT CTPAHATA HA OTnaabyYHUTE BOOMU.

M3sogsT Ha oTnagbuHuTe Boam Tpa6Ba A4 Ce U3MBLAHKM cnopen
sanuaHmte B MomeHta DIN 1986/EN12056 1 mectHute
pasnopenbu.

Mpenu MOHTAXA NPOMYKTLT TPS6BA OA CE NPOBEPM 30
TpaHcnopTHM weTh. Cnel MOHTAXA He ce MPM3HABAT
TPAHCMOPTHW UMM MOBBPXHOCTHU LLETU.

Mo3BONEHO € eAMHCTBEHO M3MOM3BAHE HA
NOAXOAILUM MATEPMANM 3a 3aKpensaHe!
MpunoxeHute BUHTOBE M Ar06ENM Ca NOAXOAALLM
camo 3a 6etoH. Mpu [pyrM NonoBK KOHCTPYKLMM
O C& CNAa3BAT AQHHMTE HA MPOU3BOAMTENS HA
aobenu.

I'Ipw MOHTAXA Tp9I6BG Na ce HOoCAT pbKABMLM, 30 Aa ce u3berHar
HAPAHABAHMA nopanan NPUTUCKAHE UM MOPIA3BAHE.

Ako BaHata 61:119 ynnb»THEHA KbM Noad, He 6uBa na ce sanyuwsa
HUTO €dUnH OT TpUTe PEBM3IMOHHM OTBOPMK, 30 A MOIAT Aa ce
BMOAT EBEHTYANHO MU3TMYALLMTE YTEUYKM BOAOA.

Crien pasnonaraHeTo Ha BAHATA BOAOMPOBOAYMKST TpS6Ba Aa
M3BBPLUM MPOBEPKA HA YNIBTHEHOCTTA HA BAHATA.

BononposonumksT Tpa68a Aa NOTEbLPAM NPABMAHOTO NPENABAHE
HO MOHTMPAHATA BOHATA HO NPeABMAEHATA 30 TOBA CTPAHMLA
HO PBKOBOACTBOTO 30 MOHTOX.

YkasaHus 3a noAApPbXKA

He e nossoneHo usnonseaHeTto Ha CUNMKNKOH, KOMTO CbAbpPXA
ouert. |'|p14 M3MON3BAHETO HA CbADBPXKAL OLET CUITMKOH ce
NOBPEXAAT efleMeHTHUTE HA NPOAYKTA.

3a GyrMpaHeTo Mexay eneMeHTUTe npenopbysame
M3MON3BAHETO HA CAHMTAPEH CUIMKOH, Bb3NPENSTCTBALL
pactexa Ha rbuukumte. [pr onpenenexn obcrostencrea Moxe
0a ce CTUIHE 10 MPOMSHA HA LBETA HA CUMIMKOHOBOTO
ynmetHenue. CunukoHosuTe Gy ca ¢y, CBbP3AHM C
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TEXHMYECKOTO O6CI‘Iy)KBGHe M He BNM3aT B 0beMa Ha
rapanumaTa.

Buxre npenopbKMTE NPKM MNOYNUCTBAHE OT NPMUOXEHATA

6polypa.
YkasaHus 3a 6esonacHocr

Mpenynpe>kaeHune 3a onacHOCT ot
Xrb3raHe

Ako BaHaTa ce MOHTMPA Ha O6LL|,eCTBeHl4 MecCTdq,
Tp9I6BC1 na ceé MOHTMPAT NOCTABEHMTE NENEHKM
NPOTMB NNb3radHe, KOMTO MOIAT AA Ce Nony4yaT Karto

onums. (#95434000)

A He e noseoneHo neua, KakTo M BB3PACTHU C PU3MYECKH,
YMCTBEHM U / MAM CEH3OPHM OTPAHMYEHMS OA M3NON3BAT
nponykra 6e3 Haasop. He e nozsoneHo usnonssaHeTo Ha
CMCTEMATA HA MPOAYKTA OT LA, YNOTPEBUIM ankoxon
unu ppora.

[To3soneHo e M3Non3BAHETO Ha NpoayKra CamMo 3d KbNadHe,
XHUTMEeHa 1 Lennm HA NOYUCTBAHE HA TANOTO.

Temneparypara Ha Bopata 3a kbnave He 6mBa na
Hansmnwasa 40°C.

B 6nmsoct no Baxara He 6uBa na ce mnonssar
€neKTPUYECKM KOHCYMATOPM KATO HAMP. CEWoap, PAamro U
T.H.

Cnen BCAKO KbNAHE BbB BAOHATA BOOATA Tp9I6BCI na ce
M3npassa.

He 61Ba na ce NnpoMeHs KOHCTPYKUMATA HA MPORYKTA.
No3BoNEHO e M3MON3BAHETO CAMO HA OPUIMHAMHM
pe3epBHM YaCTM.

3a na ce NpenoTBpPATH ONACHOCTTA OT NPeobpbLAHE Ha
npasHara Baxa, T4 Tpsbea na 6xae 3akpeneHa.

> B> B B> b P

BaHata 6elwe MOHTMPAHA CbIMACHO NPABMAATA MO
npenBapUTENHUTE AAHHWM OT PbKOBOACTBOTO 30 MOHTAXK HA
dmpma Hansgrohe SE kakrto 1 sanmanmte Hopmatuem DIN /
EN, a ynnsTHeHusTa Ha BaHATA 1 UcTanaumsta 6axa
npoBepeHu.

Hata @ mpma / Meuar / Moanuc



Shqip

Udhézime pér montimin / Udhézime pér
pérdorimin

Nuk lejohet gé& vaska t& instalohet né ambiente t& jashtme.

Duhet t& mbahet parasysh gjerésia e derés né vendin e
montimit. Pérmasat mund té merren nga té dhénat teknike.

Vaska duhet t& montohet né njé bazament té pérshtatur pér
dhomat me lagéshtiré.

Dyshemeja duhet t& keté njé aftési mbajtése minimale prej 550
kg/m2. Bazamenti duhet t& jeté i niveluar mirg, d.m.th.
bazamenti duhet 1& jeté horizontal dhe i rrafshét.

Vaska duhet instaluar né ményré té tillé qé t&
ruhet hapésira e sigurisé sipas E IEC 60364-7-
701 /DINVDEO100T701.

P&r shkak t& strukturés sé vaskés duhet qé kanali i shkarkimit t&
parashikohet né pjesén e bazamentit. Nuk &shté e mundur njé
lidhje anésore né mur pér shkarkimin e ujit.

Lidhja pér shkarkimin e ujit duhet gé té realizohet sipas
standardit aktual t& vlefshém DIN 1986/EN12056 dhe sipas
rregullave lokale.

Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér démtime
nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet asnjé démtim nga
transporti ose démtim i sipérfages.

Guxohet t& pérdoret vetém materiali i
pérshtatshém pér pérforcim! Vidhat dhe kunjat
prezent jané & pérshtatshme vetém pér beton. Né&
montimet e tiera né dysheme duhet t& ndigen t&
dhénat e prodhuesit t& kunjave t& montimit.

Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve gjaté
procesit & montimit duhet qé t& vishni doreza.

Nése vaska do 1& izolohet né dysheme, duhet gé njéra nga tre
vrimat e kontrollit t& mos izolohet, né ményré gé& uji i mundshém
qé mund t& derdhet nga vaska 1& jeté i dukshém.

Pas instalimit t& vaskés, instaluesi duhet t& kryejé njé prové t&
izolimit t& vaskés.

Instaluesi duhet t& konfirmojé dorézimin e rregullt t& vaskés sé
montuar né fagen e parashikuar pér kété céshtie né udhézimet
e montimit.

Udhézime pér mirémbajtjen

Nuk lejohet gé t& pérdoret asnjé lloj silikoni qé pérmban acid
acetik. Nga pérdorimi i silikonit qé pérmban acid acetik do t&
démtohen pjesét pérbérése té produktit.

P&r mbushjen e hapésirave midis elementeve ne ju késhillojmé
qé t& pérdorni silikon sanitar kundér formimit t& myshkut. Né
varési t& rrethanave, pas disa koh&sh mund té ndodhé njé
ndryshim i ngjyrés sé materialit t& shtresés sé silikonit. Hapésirat
e silikonit jané hapésira gé duhet té rregullohen me mirémbaitje
dhe nuk jané pjesé e garancisé.

Pér rekomandime mbi pastrimin shikoni broshurén bashkéngjitur.

Udhézime sigurie

Paralajmérim pér rrezikun e rréshgqitjes
Nése vaska do t& pérdoret né vend t& hapur,
duhet gé t& montohet gjithashtu edhe pllaka me
ngjitése kundér rréshqitjes, té cilat, sipas déshirés,
mund té porositen mé vete. (#95434000)

A Fémijét dhe té rriturit me aftési t& kufizuara fizike, mendore
dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin produktin pa qené
nén mbikéqyrije. Personat qé jané nén ndikimin e drogave
ose t& alkoolit nuk duhet ta pérdorin produktin.

A Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes sé trupit.

A Nuk duhet qé temperatura e ujit t& larjes & jeté mbi 40°C.

A Nuk lejohet gé t& pérdoret asnjé paijisie elektrike, p.sh.

tharése flokésh, radio etj. né aférsi ose brenda né vaské.

A Vaska duhet zbrazur pas ¢do larjeje.

A Nuk lejohet gé produkti t& ndryshohet né strukturén e tij.

Duhet gé t& pérdoren vetém pjesé kémbimi origjinale.

A Pér t& parandaluar rrezikun e pérmbysjes sé vaskés sé
boshatisur, ajo duhet t& shtréngohet miré.

Vaska éshté instaluar né pérputhje me pércaktimet e
udhézimeve t& montimit t& firmés Hansgrohe SE dhe sipas
standardeve pérkatése DIN / EN, si dhe &shté& provuar izolimi i
vaskés dhe i instalimit.

Data Firma / Vula / Nénshkrimi

31



Yy dbeall Jleel b 223t COla s o 3 ke ¢ sSilill
ol gt

G al) Sl ) Cadally Aalall aibaill e g U
Ol il
‘ Gl il e s
OSay Aalall (SLYI 8 sl aladin) Alls
Aaldl dalial) daad) saldl (S 55 G sl
el g Lardus 25 3l g (3Y 353U
.(#95434000)
Ay clile) e @ silag ol a8 S JkT (6Y e ¥ A\
Q\ﬁk&y‘ 0 GAA e u)}\.’.} ji 4,)...»; Ji 3&.\.’&3 ji
e ¥ Al LS 5aT Gl ) s V) il aladialy
Aty il paad) f ekl Jat il caat et GY
Ll alas
plesia¥l ) 2l 8 V) (aall ks ahasid g Y AN
emendl Calati (ymal je g dsal) Gl 2 Y1
a2 40 pleal obua 51 a Aapn skt of s Y A\

e

Caine Jio cely oS @l 3 jeal & alasind j5m ¥ A\
GOl 5l sl 3556 Y) e la g sl il 5 )
Al

lenin) S day saild) e slall G jea cany AN\

i ALl jladl akad (g g Hle adal A aladii)

. e

Al ind oy s o ) sl G g

Joaall 2 of amg eglaly sl 8 & sl oS i A\
46 daia o dsagall (i ol Gl oLl e 5 Al
AL el skl o) e ol

ilaghed] Gk 5 liaal sall Gisks 5l (o 5 5

¢ DIN / ENS 5l el Gk g daalisall 4a 5 ya ila 4S 4
sl ey pdll aae L) Sl

32

Juail) e [ S ) ke
A 5 A Al (ST b sll) S 5 e Y

S S il L s (Al A8 ) il a e Bl je g
A L) e ALK e J gaaal)

Aokl GSLA daiie daa )l e sild) a5 i

26 [aaS 550 A )Y Jread (e S0V aall 1y of sy
055 O Gang 4l g ¢ Al Az YY) 4 gt oy
A siea g 4] 4 Y

AL ()58 Gy ¢ ouildl) S 3 o 0 g
E IEC 60364-7- wlial sal dian laY)
701 /DIN VDE 0100 T 701

M “mj%mjyjéagaf\ugﬂﬁw YRUERTN)
Lall e o pall slie dga Ge dlias 75 A e VL sl

D|NQS1A;\.JJLUAJ| ﬁw&&juﬁ\ bmum_gﬁmju.\a_\:’
Alall @ld ddadl =) lll 51986/EN12056

On o sla (e 2B il and iy ecusS Sl Aleny Sl 8
e O oS ) dalamy oLl aay Jal) (e dails Ll A
Alee (e Aail cildli o duadas Ll 30 3 sa gn il yie Y
Jal)

A

)LL.;\ & gan cuiail s il oLl 2l ¢l yled ;!JSJ! )
sl ) Jlaaay)

pand S il (e cng bl g ey
) e el pae
Sl gald) aludi CaS Al 8 oS o)) any

g;&;}w Al dadall e dldgdanmia 408 4y Hhy

i 18 dliall Jay 511 <l ol alasiuly many
(s il ae 438 yal) Claladl 5 A Sl yalisall
ey aladiul) Glagdedy ol FIY) Cang, Al ,al)

Al Claa ) il 1)l Al

Dlpall Cilagdas

of Com LAY (s o (5 sing )5Sl platinls oy ¥
o ay LAY mas e (5 siag 3 G Sl alasiin
i) Sy )l Eigan

) O sSaball aladiuly praii ¢ ualiall (u Ja sl Jal (e
Ol (8 i Le gl aad oy 3 (g hadll (el Sl
Gy 228 S Sl (e B8 )5 pe 22 S sSaliall il ala



A < 1335 >
¢— 920 ———b
Bereich fir Abwasseranschluss »F250|¢
Area for drain connection / Y
Zone de raccordement ﬁ _— g e o
. . 4 ° &
Zona per il collegamento scarico .
o VY o ©
Area para la conexién al desagie i A g g
Plaats voor afvoeraansluiting ° * *
Omré&de for kloaktilslutning . e o P .‘;/
Area para ligacdo do esgoto —
Obszar na przytqcze $ciekéw 5 210 l¢
Rozsah pro piipojku vody 4—— 540 —P
Oblast pripojenia odpadu < 750 >|
T 7K 8 11 Xk

O6nacTb Ang NOAKNIOYEHUS CAMBA BOAbI
Lefolyécsatlakozé teriilete

Alue poistovesiliitédnnélle

Omré&de fér avloppsanslutning

Sritis vandens nutekéjimui

podruéje priklju¢ka za kanalizaciju

Atik su baglanti alani

Zond& pentru racord drenaj

Medio yia olvdeon pe 1o SikTuo amoyéteuong
Obmo¢éje za prikljuéek za odpadne vode
Heitveeilhenduse ala

Notekidens piesléeguma zona

Oblast prikljuéka za kanalizaciju

Omré&de for avlgpsvann

Iuanason 30 nssoauTe 3a oTpaboteHa soaa
Hapésira pér lidhjet e ujérave t& zeza

tJJ...aJ\ a.j.&dj c...'a}.a

33






35



36



37



Serviceteile / Piéces détachées / Spare parts / Parti di ricambio / Repuestos / Service onderdelen /
Reservedele / Pecas de substituicdo / Czeici serwisowe / Servisni dily / Servisné diely / & i % /
Komnnexr / Tartozékok / Varaosat / Reservdelar / Atsarginés dalys / Rezervni djelovi / Yedek Parcalar /
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Reparaturset fir Wanne Conijunto de reparacéo para banheira
set de réparation pour baignoire Zestaw naprawczy do umywalki
Repair kit for tub Opravdrenské sada pro vany

set per riparare il vasca Opravarensky set pre vane

Set de reparacién para bafera B PEAL4EIB L1

Reserveonderdeel PeMOHTHBIM KOMNAEKT AN BAHHbI
Reparationssaet til karret Javité készlet firdskadhoz

Ammeen korjaussarja
Reparationssats fér badkar
Vonios priezitros rinkinys
Garnitura za popravke kada
Kuvet icin tamir seti

Set de reparatii pentru cadd
2T €MOKEUQYV PTTAVIEPAG

Komplet za popravilo kadi
Paranduskomplekt vannile
Komplekts vannas labosanai
Garnitura za popravke kada
Reparasjons-sett for badekar
PemoHTeH komnnekT 3a BaHa
Grupi pér riparimin e vaskés
) maleat 2l 5 A gana
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Techninis aptarnavimas / Odriavanje / Bakim / Intretinere / Zuvripnon / Vzdrievanje / Hooldus / Apkope/
Odriavanije / Vedlikehold / Moaap®xka / Mirémbaitja / &al
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Leistungserklarung
gemaR Anhang lll der Verordnung [EU] Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung BauPVO)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

Nr. 2_Ax

1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:
Badewanne Axor Urquiola — 11440000

2. Typen-, Chargen oder Seriennummer oder ein anderes Kennzeichen zur Identifikation des
Bauproduktes geman Artikel 11 Abs. 4:
Artikelnummer: 11440000

3. Vom Hersteller vorgesehener Verwendungszweck oder vorgesehene Verwendungszwecke
des Bauproduktes gemafR der anwendbaren harmonisierten technischen Spezifikation:
Personliche Hygiene

4. Name, eingetragener Handelsname oder eingetragene Marke und Kontaktanschrift des Her-
stellers gemaf Artikel 11 Abs. 5
Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com

5. Ggf. Name und Kontaktanschrift des Bevollmachtigten, der mit den Aufgaben geman Artikel 12

Abs. 2 beauftragt ist:
Nicht Relevant

6. System oder Systeme zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbesténdigkeit des
Bauproduktes gemal Anhang V
System 4

7. Im Falle der Leistungserkldrung, die ein Bauprodukt betrifft, das von einer harmonisierten

Norm erfasst wird:
Nicht Relevant

8. Im Falle der Leistungserklérung, die ein Bauprodukt betrifft, flir das eine Europaische
Technische Bewertung ausgestellt worden ist:

Nicht Relevant

Hansgrohe SE - AuestraBe 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +497836 510 - Telefax +497836 511300 - info@hansgrohe.com @ A W
www.hansgrohe.com - Handelsregister Amtsgericht Stuttgart HRB 740779 - USt-IdNr.: DE 812782725 - Vorstand: Siegfried GanBlen JA H R E
(Vorstandsvorsitzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichtsratsvorsitzender:

Klaus Grohe ansgrohe
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Leistungserklarung
gemal Anhang lll der Verordnung [EU] Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung BauPVO)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

9. Erklarte Leistung:

Wesentliche Merkmale Leistung Harmonisierte tech-
nische Spezifikation

Reinigbarkeit erflllt — Klasse 2 EN14516:2010-6.2

Dauerhaftigkeit erfillt — Klasse 2 EN14516:2010-6.3

b Wenn geman den Artikeln 37 oder 38 die Spezifische Technische Dokumentation verwendet
wurde, die Anforderungen, die das Produkt erfiillt:

Nicht zutreffend

10. Die Leistung des Produkts gemaR den Nummern 1 und 2 entspricht der erklarten Leistung nach
Nummer 9, in nicht eingebautem Zustand. Eine Leistungsbeschreibung fiir den Einbau muss durch
die zusténdige Person / Firma / Fachpersonal erfolgen.

Verantwortlich fur die Erstellung dieser Leistungserklarung ist allein der Hersteller gemaf Nummer 4.
Unterzeichnet fir den Hersteller und im Namen des Herstellers von:

Horst Flie iter R+D)

o er
QL
Schiltach, den 20.06.2013 739 /
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Declaration of Performance
according Annex lll of Regulation [EU] No. 305/2011
(Construction Product Regulation)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

Nr. 2_Ax

. Unique identification code of the product type:
Bathtub Axor Urquiola - 11440000

. Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the construction product as
required pursuant to Article 11(4):
Product Number: 11440000

. Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonized
technical specification, as foreseen by the manufacturer :
Personal Hygienic

. Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the manufacturer as
required pursuant to Article 11(5)
Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com

. Where applicable, name or contact address of the authorized representative whose mandate covers
the tasks specified in Article 12(2):
Not Relevant

. System or systems of assessment and verification of constancy of performance of the construction
product as set out in Annex V:
System 4

. In case of declaration of performance concerning a construction product covered by a harmonised
standard:

Not Relevant

. In case of the declaration of performance concerning a construction product for which a European
Technical Assessment has been issued:

Not Relevant

Hansgrohe SE - Auestrale 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +497836 510 - Telefax +49 7836511300 - info@hansgrohe.com
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(Vorstandsvorsitzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichtsratsvorsitzender:
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Hansgrohe SE Postfach 1145 77757 Schiltach

9. Declared Performance:

Declaration of Performance
according Annex lll of Regulation [EU] No. 305/2011
(Construction Product Regulation)

Essential Characteristics Performance Harmonised tech-
nical Specification

Clean ability fulfilled — Class 2 EN14516:2010-6.2
Durability fulfilled — Class 2 EN14516:2010-6.3

requirements with which the product complies::

Not applicable

Where pursuant to Article 37 or 38 the Specific Technical Documentation has been used, the

10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared

performance in point 9, in an un-installed condition. A declaration of performance for the installation
must be carried out by the responsible person / company / staff.

The declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified

in point 4..

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Horst Flieger (

Schiltach, the 20" of June 2013 % / ¢
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